
NLHEALBOND Universal
Productomschrijving
HEALBOND Universal (ex HEALBOND MP) is een universeel, 
ééncomponent, zelfetsend, lichtuithardend adhesief. De unieke 
formulering zonder TEGDMA, BisGMA of toegevoegde HEMA 
zorgt voor een sterke en duurzame hechting.
Afhankelijk van het klinische geval kan het worden gebruikt:
-- behandelingstijd en om postoperatieve gevoeligheden te 

minimaliseren;
-- 	met selectief etsen van glazuur om de hechting aan het 

tandglazuur te verbeteren;
-- 	met volledig etsen van glazuur en dentine, als het etsen niet 

beperkt kan worden tot het glazuur alleen of als de dentine 
gedevitaliseerd is.

Indicaties
1.	 	Als adhesief met directe composietdichtingsmaterialen.
2.	 	Intra-buccale reparatie van indirecte composietrestauraties 

van keramiek-metaal en keramiek.
3.	 	Hechting van zelfuithardende of duaal hardende Elsodent-

opbouwmaterialen voor de holtewanden en het oppervlak 
van de metalen stiften of stiften van versterkt glasvezel 
zonder gebruik van universele Activator.

4.	 	In combinatie met definitief Innocem-harscement voor:

-- de definitieve hechting voor facings van composiet en 
keramiek met een laag retentieniveau;

-- de definitieve hechting voor de Maryland-bruggen met 
2 of 3 elementen;

-- de definitieve hechting door hechting van wortelstiften 
van metaal of vezel.

5.	 	Beschermlak voor de dichtingen op basis van glasionomeer.
Veiligheidsinstructies
Waarschuwingen
•	 	Het product bevat methacrylaten en alcohol die irreterend 

voor de huid, de ogen en het mondslijmvlies kunnen zijn 
en allergische contactdermatitis kunnen veroorzaken bij 
gevoelige personen.

•	 	Vermijd contact met de ogen om irritatie en mogelijke 
beschadiging van het hoornvlies te voorkomen. Bij 
aanraking met de ogen: onmiddellijk spoelen met veel 
water en een arts raadplegen.

•	 	Vermijd contact met de huid om irritatie en een mogelijke 
allergische reactie te voorkomen. In geval van contact 
kan er roodachtige huiduitslag ontstaan. Bij contact met 
de huid: onmiddellijk het materiaal verwijderen met een 
watje en grondig wassen met water en zeep. In geval van 
overgevoeligheid van de huid met huiduitslag of een andere 
allergische reactie: stop met het gebruik van het product en 
raadpleeg een arts.

•	 	Vermijd contact met orale zachte weefsels/het slijmvlies 
om ontsteking te voorkomen. Als toevallig contact optreedt, 
verwijder dan onmiddellijk het materiaal uit de weefsels. 
Spoel het slijmvlies met veel water nadat de restauratie is 
voltooid en voer het water daarna af. Als de gevoeligheid 
van het slijmvlies aanhoudt, raadpleeg dan een arts.

•	 	Het product  is een corrosieve en ontvlambare vloeistof. 
Houd het uit de buurt van ontstekingsbronnen.

•	 	Vermijd inname van het product. Als er tekenen van een 
spijsverteringsstoornis verschijnen, neem dan contact op 
met een arts.

Voorzorgsmaatregelen
•	 	Het gebruik van dit product is voorbehouden aan 

tandheelkundig personeel.
•	 	Het product mag niet woden gebruikt voor andere 

doeleinden dan gespecificeerd bij de indicaties.
•	 	Zorgverleners wordt aangeraden om een veiligheidsbril, 

een veiligheidsmasker, beschermende kleding en 
beschermende handschoenen te dragen. 

•	 	Het dragen van een veiligheidsbril wordt aanbevolen voor 
patiënten.

•	 	Isolatie van het operatieveld is noodzakelijk (bijv. 
cofferdam)

•	 	Afvoer volgens de geldende nationale en/of federale 
normen.

Contra-indicatie
Het product is gecontraïndiceerd bij patiënten met een 
voorgeschiedenis van allergische reacties op een van de 
componenten.
Speciale opmerkingen
Elk ernstig incident dat zich met betrekking tot het hulpmiddel 
heeft voorgedaan, moet worden gemeld aan de fabrikant en 
de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker is 
gevestigd en/of de patiënt woont.
Onverenigbaarheden
•	 	Het product kan niet worden gebruikt met producten voor 

pulpabescherming of voor tijdelijke afdichting die eugenol 
bevatten, omdat dit de polymerisatie kan vertragen.

•	 	Niet gebruiken met waterstofperoxide (reiniging van 
gaatjes) omdat dit product de hechtkracht aan de tand kan 
verminderen.

•	 	Het product kan niet worden gebruikt met hemostaten 
die ijzerverbindingen bevatten, aangezien deze materialen 
de hechting kunnen verminderen en verkleuring van de 
tandrand of het omringende tandvlees kunnen veroorzaken 
als gevolg van achtergebleven ijzerionen.

•	 	Bij het gebruik van hemostaten die aluminiumchloride 
bevatten vermindert u  de hoeveelheid. Wees voorzichtig 
om contact met het hechtend oppervlak te vermijden wat 
de hechingskracht aan de tand kan verminderen.

Belangrijkste componenten van het hulpmiddel
Silaan (0,5-2%) - MDP (5-20%) – Dimethacrylaatharsen (15-
25%) - Kamferquinon (<1%) - Versnellers (<1%) - BHT (<1%) - 
Glasvullers (1-10%) - Ethanol (15-30%) - Water (15-30%)
Tijd
Halogeen-/LED-lampen (800 tot 1400mW/cm2): 10 seconden 
voor volledige polymerisatie. 5 seconden bij gebruik met 
compatibele producten, zoals Innocem of Core D, waarmee 
HEALBOND Universal kan uitharden.
Klinische procedures
DIRECTE RESTAURATIES
Hechten van composieten aan tandstructuren
1.	 	Het gebruik van een cofferdam wordt aanbevolen om het 

werkgebied vrij te houden van bloed en/of speeksel en om 
de zachte weefsels te beschermen.

2.	 	Prepareer de caviteit zo weinig mogelijk. In geval van een 
diepe caviteit moet de bodem worden beschermd met een 
calciumhydroxide caviteitsonderlaag of een antimicrobiële 
liner.

3.	 	Spoel met waternevel en droog lichtjes. Niet te droog, de 
tandstructuren moeten licht glanzend blijven.

4.	 	Breng gedurende 15 seconden een gelijkmatige laag 
HEALBOND Universal aan op het glazuur en de dentine 
door te wrijven met een wegwerpapplicator.

5.	 	Droog lichtjes met een olie- en watervrije luchtstraal 
gedurende 5-10 seconden om het oplosmiddel te 
verdampen en het adhesief gelijkmatig te verspreiden. 
Houd het oppervlak enigszins vochtig voor maximale 
hechting.

6.	 	Lichtuitharden gedurende 10 seconden.
7.	 	Breng de composiet aan volgens de instructies van de 

fabrikant.
Opmerking
HEALBOND Universal heeft een hoge hechting aan het 
glazuur zonder het gebruik van etsgel. Het is echter mogelijk 
om het glazuur en/of de dentine te etsen als een volledige of 
selectieve etstechniek gewenst is. In dat geval etst u tijdens 
stap 2, na de preparatie en voorafgaand aan het aanbrengen 
van een caviteitsbasis, indien nodig, het glazuur en de dentine 
gedurende 15 seconden met etsgel op basis van fosforzuur, 
vervolgens spoelt u grondig en gaat u verder met stap 4.
INDIRECTE RESTAURATIES
Prepareren van tandstructuren
1.	 	Bereid de tanden op de conventionele manier voor. Het 

wordt sterk aanbevolen de aanwezige glazuuroppervlakken 
te etsen om de hechting te verbeteren.

2.	 	Probeer de restauratie uit om de geschiktheid ervan te 
controleren, vooral bij de grenzen van de preparatie.

3.	 	Reinig de tandstructuren, spoel grondig met een 
waterstraal en laat voorzichtig aan de lucht drogen. Niet te 
droog, de tandstructuren moeten licht glanzend blijven.

4.	 	Isoleer het werkingsveld (cofferdam)
5.	 	Breng gedurende 15 seconden een gelijkmatige laag 

HEALBOND Universal aan op het glazuur en de dentine 
door te wrijven met een wegwerpapplicator.

6.	 	Droog lichtjes met een olie- en watervrije luchtstraal 
gedurende 5-10 seconden om het oplosmiddel te 
verdampen en het adhesief gelijkmatig te verspreiden. 
Houd het oppervlak enigszins vochtig voor maximale 
hechting.

Opmerking
HEALBOND Universal heeft een hoge hechting aan het 
glazuur, zonder het gebruik van etsgel. Het is echter mogelijk 
om het glazuur en/of de dentine te etsen als een volledige of 
selectieve etstechniek gewenst is. In dat geval etst u tijdens 
stap 2, na de preparatie en voorafgaand aan het aanbrengen 
van een caviteitsbasis, indien nodig, het glazuur en de dentine 
gedurende 15 seconden met etsgel op basis van fosforzuur, 
vervolgens spoelt u grondig en gaat u verder met stap 4.
Prepareren van het binnenoppervlak van restauraties
Verwerking van lithiumdisilicaat, keramische/porseleinen 
facings (etsbaar)
1.	 	Schuur het binnenoppervlak met 50 µm aluminiumoxide 

onder een druk van ongeveer 0,2 MPa (30 psi).
2.	 	Ets de restauratie gedurende 1 minuut met 

hydrofluoridezuur.
3.	 	Spoel grondig met water gedurende 15 seconden en laat 

aan de lucht drogen.
4.	 	Breng een gelijkmatige laag HEALBOND Universal aan 

op het binnenoppervlak van de geprepareerde restauratie 
gedurende 15 seconden door inwrijving met een 
wegwerpapplicator.

5.	 	Droog lichtjes met een olie- en watervrije luchtstraal 
gedurende 5-10 seconden om het oplosmiddel te 
verdampen en het adhesief gelijkmatig te verspreiden. 
Houd het oppervlak enigszins vochtig voor maximale 
hechting.

Opmerking
HEALBOND Universal kan worden gebruikt ter vervanging van 
silaan.
Op metaal gebaseerde restauraties (bijv. Maryland Bridge) 
metaal, zirconia, aluminiumoxide en composiet (niet-etsbaar)
1.	 	Schuur het binnenoppervlak met 50 µm aluminiumoxide 

onder een druk van ongeveer 0,1 MPa (15 psi).
2.	 	Reinig de restauratie met alcohol en laat deze voorzichtig 

aan de lucht drogen.
3.	 	Breng een gelijkmatige laag HEALBOND Universal 

aan op het binnenopervlak van de geprepareerde 
restauratie en wrijf dit gedurende 15 seconden in met een 
wegwerpapplicator. 

4.	 	Droog lichtjes met een olie- en watervrije luchtstraal 

FRHEALBOND Universal
Description du produit
HEALBOND Universal (ex HEALBON MP) est un 
adhésif universel, mono-composant, auto-mordançant, 
photopolymérisable. La formulation unique sans TEGDMA, 
BisGMA ni addition d’HEMA assure un collage solide et durable.
Selon le cas clinique, il peut être utilisé :
-- 	En mode auto-mordançant, pour un temps de traitement 

le plus court possible et minimiser les sensibilités post-
opératoires.

-- 	Avec un mordançage sélectif de l’émail pour améliorer 
l’adhérence sur l’émail dentaire.

-- 	Avec mordançage total de l’émail et la dentine, si le 
mordançage ne peut pas se limiter à l’émail seul, ou si la 
dentine est dévitalisée.

Indications
1.	 	Comme adhésif avec des matériaux d’obturation 

composites directs.
2.	 	Réparation intra-buccale de restaurations composite 

indirectes, céramo-métallique et céramique.
3.	 	Collage des matériaux de reconstitution auto-

polymérisable ou à prise duale Elsodent aux parois des 
cavités et à la surface des tenons métalliques ou en fibre 
de verre renforcées, sans l’utilisation de l’Activateur 
universel.

4.	 	En conjonction avec Innocem ciment résine définitif, pour :
-- Collage définitif de facettes composites et céramiques 

présentant une faible rétention.
-- Collage définitif des bridges Maryland de 2-3 éléments.
-- Collage définitif par collage de tenons radiculaires 

métalliques ou fibrés.
5.	 	Vernis protecteur pour les obturations à base de verre 

ionomère.
Remarque importante
La photo-polymérisation de l’adhésif universel HEALBOND 
Universal (5 à 10 seconds) est facultative et/ou l’utilisation d’un 
activateur pour la prise
dual, quand il est utilisé en conjonction avec des produits à 
prise dual : ciments résines et composites de reconstitution.
Consignes de sécurité
Mises en garde
•	 	Le produit contient des méthacrylates et de l’alcool 

qui peuvent être irritants pour la peau, les yeux et les 
muqueuses buccales. Ils peuvent entraîner des dermatites 
allergiques de contact chez les personnes à risque.

•	 	Eviter tout contact avec les yeux afin de prévenir toute 
irritation et dommage potentiel au niveau de la cornée. 
En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement et 
abondamment à l’eau. Consulter un médecin.

•	 	Eviter tout contact avec la peau pour prévenir toute 
irritation et réaction allergique potentielle. En cas de 
contact, des rougeurs peuvent apparaître sur la peau. Si un 

contact avec la peau se produit, éliminer immédiatement le 
matériau à l’aide d’un coton et laver complètement à l’eau 
et au savon. Si un érythème cutané avec sensibilisation 
ou d’autres réactions allergiques apparaissent, cesser 
l’utilisation du produit et consulter un médecin.

•	 	Eviter tout contact avec les tissus mous de la bouche/les 
muqueuses pour prévenir toute inflammation. En cas de 
contact 	 accidentel, éliminer immédiatement le 
matériau des tissus. Rincer abondamment la muqueuse à 
l’eau une fois la restauration achevée, puis recracher l’eau. 
Si la sensibilisation de la muqueuse persiste, consulter un 
médecin.

•	 	Le produit est un liquide corrosif et inflammable. Tenir à 
l'écart des sources d'ignition.

•	 	Eviter l’ingestion du produit. Si des signes de désordre 
digestif apparaissent, contacter un médecin.

Précautions
•	 	L'utilisation de ce produit est uniquement réservée aux 

personnels dentaires.
•	 	Le produit ne doit pas être utilisé dans tout autre but que 

ceux spécifiés dans les indications.
•	 	Le port de lunettes, d’un masque, de vêtements et de gants 

de protection est recommandé pour le personnel soignant.
•	 	Le port de lunettes de protection est recommandé pour les 

patients.
•	 	L’isolation du champ opératoire est nécessaire (digue).
•	 	Eliminer suivant les normes nationales et/ou fédérales en 

vigueur.
Contre-indication
Le produit est contre-indiqué chez les patients ayant des 
antécédents de réaction allergique à l’un des composants.
Note importante
Tout incident grave lié au dispositif doit être signalé au fabricant 
et à l’autorité compétente de l’État membre dans lequel 
l’utilisateur et/ou le patient est établi.
Incompatibilités
•	 	Le produit ne peut pas être utilisé avec des produits pour 

la protection pulpaire ou pour le scellement provisoire, 
contenant de l’eugénol car celui-ci peut retarder la 
polymérisation.

•	 	Ne pas utiliser avec du peroxyde d’hydrogène (nettoyage 
des cavités) car ce produit peut diminuer la force 
d’adhésion sur la dent.

•	 	Le produit ne peut pas être utilisé avec des hémostatiques 
contenant des composés ferriques, car ces matériaux 
peuvent nuire à l'adhérence et provoquer une décoloration 
du bord de la dent ou de la gencive environnante, en raison 
des ions ferriques restants.

Composants principaux du dispositif
Silane (0,5-2%) - MDP (5-20%) - Résines Diméthacrylates (15-
25%) - Camphorquinone (<1%) - Accélérateurs (<1%) - BHT 
(<1%) - Charges de verre (1-10%) - Éthanol (15-30%) - Eau 
(15-30%)
Temps
Lampes Halogènes/LED (800 à 1400mW/cm2) : 10 secondes 
pour la polymérisation totale. 5 secondes quand il est utilisé 
avec des produits compatibles, comme Innocem ou Core D 
qui permettent de terminer la polymérisation de HEALBOND 
Universal.
Procédures cliniques
RESTAURATIONS DIRECTES
Collage de composites sur les structures dentaires
1.	 	L’utilisation de la digue est recommandée pour garder 

la zone de travail exempte de sang ou de salive, et pour 
protéger les tissus mous.

2.	 	Préparer la cavité à minima. En cas de cavité profonde, le 
plancher doit être protégé par un fond de cavité d’hydroxyde 
de calcium ou un liner anti- microbien.

3.	 	Rincer avec de l’eau sous spray et sécher légèrement. Ne 
pas trop sécher, les structures dentaires doivent garder un 
aspect légèrement brillant.

4.	 	Appliquer une couche uniforme de HEALBOND Universal 
sur l’émail et la dentine pendant 15 secondes en frottant à 
l’aide d’un applicateur jetable.

5.	 	Sécher légèrement avec un jet d’air sans eau ni huile, 
pendant 5-10 secondes pour évaporer le solvant et 
disperser l’adhésif de façon homogène. Garder la surface 
un peu humide, pour une adhésion maximum.

6.	 	Photo-polymériser pendant 10 secondes.
7.	 	Appliquer le composite conformément au mode d'emploi 

du fabricant.
Remarque
HEALBOND Universal possède une adhésion élevée à l'émail, 
sans utilisation de gel de mordançage. Néanmoins, il est 
possible de mordancer l'émail et/ou la dentine si une technique 
de mordançage total ou sélectif est souhaitée. Dans ce cas, 
pendant l'étape 2, après la préparation, et avant l’application 
d’un fond de cavité, si nécessaire, mordancer l’émail et la 

dentine avec du gel de mordançage à base d’acide phosphorique 
pendant 15 secondes, puis rincer soigneusement, puis passer 
à l’étape 4.
RESTAURATIONS INDIRECTES
Préparation des structures dentaires
1.	 	Préparer les dents de manière conventionnelle. Il est 

fortement recommandé de mordançer les surfaces d’émail 
présentes pour améliorer l’adhésion.

2.	 	Essayer la restauration pour vérifier sa bonne adaptation, 
surtout aux limites de la préparation.

3.	 	Nettoyer les structures dentaires, rincer soigneusement 
avec un jet d’eau et sécher doucement à l’air. Ne pas trop 
sécher, les structures dentaires doivent garder un aspect 
légèrement brillant.

4.	 	Isoler le champ opératoire (digue)
5.	 	Appliquer une couche uniforme de HEALBOND Universal 

sur l’émail et la dentine pendant 15 secondes en frottant à 
l’aide d’un applicateur jetable.

6.	 	Sécher légèrement avec un jet d’air sans eau ni huile, 
pendant 5-10 secondes pour évaporer le solvant et 
disperser l’adhésif de façon homogène. Garder la surface 
un peu humide, pour une adhésion maximum.

Remarque
HEALBOND Universal possède une adhésion élevée à l'émail, 
sans utilisation de gel de mordançage. Néanmoins, il est 
possible de mordancer l'émail et/ou la dentine si une technique 
de mordançage total ou sélectif est souhaitée. Dans ce cas, 
pendant l'étape 2, après la préparation, et avant l’application 
d’un fond de cavité, si nécessaire, mordancer l’émail et la 
dentine avec du gel de mordançage à base d’acide phosphorique 
pendant 15 secondes, puis rincer soigneusement, puis passer 
à l’étape 4.
Préparation de l’intrados des restaurations
Traitement des facettes en disilicate de lithium, céramique/
porcelaine (mordançable)
1.	 	Abraser la surface de l’intrados avec de l’alumine 50µm 

sous une pression d’environ 0,2 MPa (30 psi).
2.	 	Mordancer la restauration avec de l’acide hydro-

fluorhydrique pendant 1 minute.
3.	 	Rincer abondamment à l’eau pendant 15 secondes et 

sécher à l’air.
4.	 	Appliquer une couche uniforme de HEALBOND Universal 

dans l’intrados de la restauration préparée pendant 15 
secondes en frottant à l’aide d’un applicateur jetable.

5.	 	Sécher légèrement avec un jet d’air sans eau ni huile, 
pendant 5-10 secondes pour évaporer le solvant et 
disperser l’adhésif de façon homogène. Garder la surface 
un peu humide, pour une adhésion maximum.

Note 
HEALBOND Universal peut être utilisé en remplacement du 
silane.
Restaurations à base métallique (ex : Bridge Maryland) métal, 
zircone, alumine et composite (non-mordançables)
1.	 	Abraser la surface de l’intrados avec de l’alumine 50µm 

sous une pression d’environ 0,1 MPa (15 psi).
2.	 	Nettoyer la restauration à l’alcool et sécher doucement à 

l’air.
3.	 	Appliquer une couche uniforme de HEALBOND Universal 

dans l’intrados de la restauration préparée, en frottant à 
l’aide d’un applicateur jetable pendant 15 secondes 

4.	 	Sécher légèrement avec un jet d’air sans eau ni huile, 
pendant 5-10 secondes pour évaporer le solvant et 
disperser l’adhésif de façon homogène. Garder la surface 
un peu humide, pour une adhésion maximum.

Collage et mise en place de la restauration
Facettes, couronnes, bridges, inlays, onlays et restaurations à 
base de métal
1.	 	L’utilisation de digue est recommandée pour garder 

la zone de travail exempte de sang ou de salive, et pour 
protéger les tissus mous.

2.	 	Appliquer Innocem, ou un autre ciment-résine de votre 
choix, sur la restauration et la mettre en place.

3.	 	Polymériser conformément aux instructions d’utilisation 
du fabricant.

Remarque
Les restaurations céramiques doivent être collées avant de 
vérifier l’occlusion (risque de fracture).
Scellement définitif de tenons radiculaire et reconstitution 
coronaires, avec un composite dual à prise duale
Préparation des canaux radiculaires et des tenons
1.	 	L’utilisation de digue est recommandée pour garder 

la zone de travail exempte de sang ou de salive, et pour 
protéger les tissus mous.

2.	 	Nettoyer le canal radiculaire préparé avec une solution 
d’hypochlorite de sodium à 5% (NaOCI).

3.	 	Rincer abondamment à l’eau claire. Sécher avec des 
pointes de papier.

4.	 	Faire un essai d’ajustement du tenon. Il doit remplir 2/3 du 

canal radiculaire.
5.	 	Nettoyer le tenon à l’alcool et sécher doucement à l’air.
6.	 	Appliquer une couche uniforme de HEALBOND Universal 

sur les parois du canal radiculaire pendant 15 secondes en 
massant. 

7.	 	Appliquer également une fine couche de HEALBOND 
Universal sur le tenon.

8.	 	Sécher légèrement pendant 10 secondes les parois 
radiculaires et le tenon pour faire évaporer le solvant et 
disperser l’adhésif de façon homogène. Garder la surface 
un peu humide, pour une adhésion maximum.

9.	 	Appliquer Core D ou un matériau de reconstitution de votre 
choix à prise duale sur le tenon. Positionner le tenon, vibrer 
légèrement le tenon pour éviter d'enfermer des bulles 
d'air, puis polymériser le composite de reconstitution à 
prise duale, conformément aux instructions du fabricant.

10.		Procéder à la reconstitution avec le même composite de 
reconstitution déjà utilisé, conformément aux instructions 
du fabricant.

Réparation intra-buccale de composites de restauration 
indirectes, céramo-métalliques, tout céramique
Restauration composite indirecte
1.	 	Sabler la partie fracturée à réparer, puis nettoyer à l’alcool. 

Sécher à l’air.
2.	 	Appliquer une couche uniforme de HEALBOND Universal 

sur les surfaces préparées pendant 15 secondes, en 
massant.

3.	 	Sécher doucement à l’air sec pendant 5 à 10 secondes 
pour évaporer la base de solvant et disperser l’adhésif de 
manière homogène.

4.	 	Photo-polymériser pendant 10 secondes.
5.	 	Appliquez le composite de votre choix, conformément aux 

instructions du fabricant.
Prothèse céramo-métallique et tout céramique
1.	 	Sabler le métal, s’il est apparent. Nettoyer ensuite avec de 

l’alcool. Sécher à l’air sec.
2.	 	Mordancer la céramique avec de l’acide hydrofluorique 

pendant 1 min.
3.	 	Rincer ensuite abondamment pendant 15 secondes et 

sécher à l’air sec.
4.	 	Appliquer une couche uniforme de HEALBOND Universal 

sur les surfaces préparées pendant 15 secondes, en 
massant.

5.	 	Sécher doucement à l’air sec pendant 5 à 10 secondes 
pour évaporer la base de solvant et disperser l’adhésif de 
manière homogène. Garder la surface un peu humide, pour 
une adhésion maximum.

6.	 	Photo-polymériser pendant 10 secondes.
7.	 	Dans le cas d’une prothèse céramo-métallique, si le métal 

est apparent, appliquer un opaqueur et le polymériser 
(généralement, pendant 20 secondes en se référant au 
mode d’emploi du fabricant).

8.	 	Appliquez le composite de votre choix, conformément aux 
instructions du fabricant.

Note
Ce dispositif est utilisé sur les jeunes adultes, jusqu’aux 
personnes âgées.
Stockage et durée de vie
•	 	Les produits doivent être utilisés avant la date de 

péremption indiquée sur l’emballage.
•	 	Ne pas exposer aux rayons du soleil directs ou à des 

sources de chaleur. 
•	 	Reboucher soigneusement le flacon immédiatement après 

usage.
•	 	Conserver à une température comprise entre 5 ° C et 25 ° 

C. Lorsque le produit est conservé au réfrigérateur, il doit 
être ramené à température ambiante 15 minutes minimum 
avant utilisation, afin de retrouver sa viscosité normale.

•	 	Utiliser le produit à température ambiante. 
•	 	Ne jamais stocker à proximité d’étincelles et de flammes 

nues.
Note importante
•	 	Ne pas jeter la boite et la notice avant l’utilisation complète 

du produit.
•	 	Une humidité élevée pourrait endommager les emballages 

comportant les informations importantes et légales.
•	 	Une conservation à une température trop élevée fait vieillir 

prématurément le produit et inhibe sa polymérisation.
•	 	Une conservation a une température trop basse décompose 

le produit qui sera définitivement altéré.
Délégation de responsabilité
L’élimination du produit doit être effectuée conformément aux 
réglementations locales, régionales et nationales en vigueur. Ce 
produit a été développé en vue d’une utilisation dans le domaine 
dentaire seulement et doit être mis en œuvre selon le mode 
d’emploi. Les dommages pouvant résulter du non-respect 
de ces prescriptions ou d’une utilisation à d’autres fins que 
celles indiquées n’engagent pas la responsabilité du fabricant. 

L’utilisateur est tenu de vérifier sous sa propre responsabilité 
l’appropriation du produit à l’utilisation prévue, et ce d’autant 
plus si celle-ci n’est pas citée dans le mode d’emploi.

DEHEALBOND Universal
Produktbeschreibung
HEALBOND Universal (ex HEALBOND MP) ist ein 
einkomponentiges, selbstätzendes, lichthärtendes Universal-
Adhäsiv. Seine einzigartige Formulierung ist frei von TEGDMA, 
BisGMA und HEMA und gewährleistet einen starken und 
dauerhaften Verbund.
Je nach Fall kann dieses Adhäsiv verwendet werden:
-- In einem "selbstätzenden" Modus, um eine möglichst 

kurze Behandlungszeit zu ermöglichen und postoperative 
Sensibilitäten zu minimieren.

-- Mit selektiver Schmelzätzung, um die Haftung am 
Zahnschmelz zu maximieren.

-- Mit der "Total-Etching"-Methode, wenn nicht nur der 
Schmelz, sondern auch das Dentin geätzt werden muss 
oder wenn der Zahn devitalisiert ist.

Indikationen
1.	 	Adhäsiv für direkte Kompositrestaurationen
2.	 	Intraorale Reparatur von indirekten 

Kompositrestaurationen, keramikverblendeten und 
Vollkeramikrestaurationen.

3.	 	Zur Befestigung von selbst- und/oder dualhärtenden 
Elsodent-Aufbaumaterialien an Kavitätenwänden und an 
der Oberfläche von Metallstiften und glasfaserverstärkten 
Stiften ohne Einsatz eines Universal-Aktivators.

4.	 	In Kombination mit dem Kompositzement InnoCem als 
Adhäsiv für:
-- die definitive Versiegelung von Komposit- und 

Vollkeramik-Veneers mit geringer Retention
-- die definitive Zementierung kleiner Maryland-Brücken 

(2 bis 3 Elemente)
-- die definitive Zementierung von glasfaserverstärkten 

oder Metallwurzelstiften
5.	 	Schutzlack für Glasionomerfüllungen.
Wichtiger Anmerkung
Die Lichthärtung des Universal-Adhäsivs HEALBOND Universal 
(5-10 Sekunden) und/oder die Verwendung eines dualhärtenden 
Aktivators sind optional, wenn er in Verbindung mit 
dualhärtenden Produkten verwendet wird: Kompositzemente 
und Stumpfaufbaumateriale.
Sicherheitshinweise
Warnhinweise
•	 	Das Produkt enthält polymerisierbare Methacrylate und 

Alkohol, die bei empfindlichen Personen zu Reizungen 
der Haut, Augen und oralen Schleimhäute sowie zu 
allergischer Kontaktdermatitis führen können.

•	 	Augenkontakt vermeiden, um Reizungen und möglichen 
Hornhautschäden vorzubeugen. Bei Augenkontakt sofort 
mit reichlich Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen.

•	 	Hautkontakt vermeiden, um Reizungen und einer 
möglichen allergischen Reaktion vorzubeugen. Bei 
Hautkontakt kann ein roter Ausschlag auftreten. In diesem 
Fall das Material sofort mit einem Tuch entfernen und 
gründlich mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Auftreten 
von Überempfindlichkeitsreaktionen oder Allergien die 
Anwendung abbrechen und einen Arzt aufsuchen.

•	 	Kontakt mit oralen Weichgeweben und der Schleimhaut 
vermeiden, um Entzündungsreaktionen vorzubeugen. 
Kommt es zu einem unbeabsichtigten Kontakt, das 
Material sofort vom Gewebe entfernen. Nach Fertigstellen 
der Füllung die Schleimhaut mit reichlich Wasser spülen 
und das Wasser ausspeien lassen bzw. absaugen. Sollte die 
Reizung der Schleimhaut andauern, einen Arzt aufsuchen.

•	 	Das Präparat ist eine ätzende und brennbare Flüssigkeit. 
Von Zündquellen fernhalten.

•	 	Ein Verschlucken des Produkts vermeiden. Bei Anzeichen 
einer Verdauungsstörung einen Arzt aufsuchen.

Vorsichtsmaßnahmen
•	 	Die Anwendung dieses Produkts ist ausschließlich dem 

zahnmedizinischen und zahntechnischen Personal 
vorbehalten.

•	 	Das Produkt darf nur für die unter Indikationen genannten 
Anwendungen eingesetzt werden.

•	 	Augenschutz, Gesichtsmaske, Schutzkleidung und 
Handschuhe tragen. 

•	 	Eine Schutzbrille wird auch für den Patienten empfohlen.
•	 	Eine Isolierung des Operationsfeldes ist erforderlich 

(Kofferdam).
•	 	Das Material gemäß den geltenden lokalen und/oder 

nationalen Vorschriften entsorgen.
Kontraindikationen
Die Verwendung dieses Produkts ist bei Patienten mit bekannter 
Allergie gegen einen der Inhaltsstoffe kontraindiziert.

Besondere Hinweise
Alle schwerwiegenden Vorfälle im Zusammenhang mit dem 
Produkt sind dem Hersteller und der zuständigen Behörde 
des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder Patient 
niedergelassen ist, zu melden.
Inkompatibilitäten
•	 	Nicht zusammen mit eugenolhaltigen Materialien zum 

Pulpaschutz oder zur provisorischen Versiegelung 
verwenden, 	 da sie die Polymerisation verzögern können.

•	 	Nicht mit Wasserstoffperoxid (Kavitätenreinigung) 
verwenden, da es die Haftkraft am Zahn vermindern kann.

•	 	Nicht mit eisenhaltigen Hämostatika verwenden, da diese 
die Haftung beeinträchtigen und wegen verbleibender 
Eisenionen Verfärbungen 	 der Zahnränder und des 
umgebenden Zahnfleisches verursachen können.

Zusammensetzung
Silan (0,5-2%) - MDP (5-20%) - Dimethacrylatharze (15-25%) 
- Campherchinon (<1%) - Akzeleratoren (<1%) - BHT (<1%) - 
Glasfüllstoffe (1-10%) - Ethanol (15-30%) - Wasser (15-30%)
Zeiten
Halogen-/LED-Lampen (800 – 1400 mW/cm2): 10 Sekunden für 
die Polymerisation insgesamt. 5 Sekunden bei Anwendung mit 
kompatiblen Produkten wie Innocem oder Core D, mit denen 
die Polymerisation von HEALBOND Universal beendet werden 
kann.
Klinische Verfahren 
DIREKTE RESTAURATIONEN
Befestigen der Komposite auf Dentin/Schmelz
1.	 Kofferdam ist die empfohlene Isolationsmethode, um den 

Arbeitsbereich frei von Blut und Speichel zu halten und das 
Weichgewebe zu schützen.

2.	 Die Kavität mit minimaler Reduktion des Zahns 
präparieren. In Pulpa-Nähe den Boden der Kavität mit 
einer Kalziumhydroxidschicht oder einem antimikrobiellen 
Liner schützen.

3.	 Mit Wasserspray abspülen und leicht trocknen. Nicht zu 
stark trocknen, die Zahnstrukturen sollten leicht glänzend 
aussehen.

4.	 Eine gleichmäßige Schicht HEALBOND Universal 15 
Sekunden lang mit einem Einweg-Applikator mit leichten 
Bürstbewegungen auf die Dentin- und Schmelzoberflächen 
auftragen.

5.	 Mit wasser- und ölfreier Luft 5-10 Sekunden leicht 
trocknen, um das Lösungsmittel verdunsten zu lassen und 
das Adhäsiv gleichmäßig zu verteilen. Die Oberfläche für 
maximale Haftfestigkeit leicht feucht halten.

6.	 10 Sekunden lichthärten.
7.	 Das gewünschte Komposit gemäß Herstellerangaben 

auftragen.
Anmerkung
HEALBOND Universal erzeugt auch ohne Anwendung eines 
Ätzgels eine hohe Haftfestigkeit am Zahnschmelz. Ein Ätzgel 
kann jedoch trotzdem auf Schmelz und/oder Dentin appliziert 
werden, wenn das Total-Etch-Verfahren oder die selektive 
Schmelzätzung erwünscht ist. In diesem Fall im Verlauf von 
Schritt 2 nach der Präparation und, falls nötig, vor Auftragen 
eines Liners, die Schmelz- und Dentinflächen 15 Sekunden 
lang mit einem Ätzgel auf Phosphorsäurebasis ätzen. Dann 
gründlich spülen und mit Schritt 4 fortfahren.
INDIREKTE RESTAURATIONEN
Vorbereitung der Zahnstrukturen
1.	 Die Zähne auf herkömmliche Weise präparieren. Die 

Schmelzoberflächen sollten geätzt werden, um die 
Haftfestigkeit zu verbessern.

2.	 Die Restauration einprobieren, um ihren guten Sitz zu 
überprüfen, insbesondere an den Präparationsrändern.

3.	 Die Zahnstrukturen reinigen, gut mit Wasserspray 
abspülen und vorsichtig lufttrocknen. Nicht übertrocknen, 
die Zahnstrukturen sollten leicht glänzend aussehen.

4.	 Das Operationsfeld isolieren (Kofferdam).
5.	 Eine gleichmäßige Schicht HEALBOND Universal 15 

Sekunden lang mit einem Einweg-Applikator mit leichten 
Bürstbewegungen auf Schmelz und Dentin auftragen.

6.	 Mit wasser- und ölfreier Luft 5-10 Sekunden leicht 
trocknen, um das Lösungsmittel verdunsten zu lassen und 
das Adhäsiv gleichmäßig zu verteilen. Die Oberfläche für 
maximale Haftfestigkeit leicht feucht halten.

Anmerkung
HEALBOND Universal erzeugt auch ohne Anwendung eines 
Ätzgels eine hohe Haftfestigkeit am Zahnschmelz. Ein Ätzgel 
kann jedoch trotzdem auf Schmelz und/oder Dentin appliziert 
werden, wenn das Total-Etch-Verfahren oder die selektive 
Schmelzätzung erwünscht ist. In diesem Fall im Verlauf von 
Schritt 2 nach der Präparation und, falls nötig, vor Auftragen 
eines Liners, die Schmelz- und Dentinflächen 15 Sekunden 
lang mit einem Ätzgel auf Phosphorsäurebasis ätzen. Dann 
gründlich spülen und mit Schritt 4 fortfahren.
Präparation der Innenflächen von Restaurationen

Behandlung von Veneers aus Lithiumdisilikat, Keramik/
Porzellan (ätzbar)
1.	 Die Innenfläche der Restauration mit Aluminiumoxid 50 

µm bei einem Druck von etwa 0,2 Mpa (30 psi) abstrahlen.
2.	 Die Restauration 1 Minute lang mit Flusssäure ätzen.
3.	 15 Sekunden lang gut mit Wasser abspülen und mit 

wasser- und ölfreier Luft trocknen.
4.	 Eine gleichmäßige Schicht HEALBOND Universal für 

15 Sekunden mit einem Einweg-Applikator mit leichten 
Bürstbewegungen auf die Innenfläche der vorbereiteten 
Restauration auftragen.

5.	 Mit wasser- und ölfreier Luft 5-10 Sekunden leicht 
trocknen, um das Lösungsmittel verdunsten zu lassen und 
das Adhäsiv gleichmäßig zu verteilen. Die Oberfläche für 
maximale Haftfestigkeit leicht feucht halten.

Anmerkung
HEALBOND Universal kann als Ersatz für Silan verwendet 
werden.
Behandlung von Restaurationen auf Metallbasis (Maryland-
Brücken) sowie aus Metall, Zirkonium, Aluminiumoxid und 
Komposit (nicht ätzbar).
1.	 Die Innenfläche der Restauration mit Aluminiumoxid 50 

µm bei einem Druck von etwa 0,1 Mpa (15 psi) abstrahlen.
2.	 Die Restauration mit Alkohol reinigen und mit wasser- und 

ölfreier Luft leicht trocknen.
3.	 Eine gleichmäßige Schicht HEALBOND Universal für 

15 Sekunden mit einem Einweg-Applikator mit leichten 
Bürstbewegungen auf die Innenfläche der vorbereiteten 
Restauration auftragen.

4.	 Mit wasser- und ölfreier Luft 5-10 Sekunden leicht 
trocknen, um das Lösungsmittel verdunsten zu lassen und 
das Adhäsiv gleichmäßig zu verteilen. Die Oberfläche für 
maximale Haftfestigkeit leicht feucht halten.

Zementieren und Einsetzen der Restauration
Veneers, Kronen, Brücken, Inlays, Onlays und Restaurationen 
auf Metallbasis 
1.	  Kofferdam ist die empfohlene Isolationsmethode, um den 

Arbeitsbereich frei von Blut und Speichel zu halten und das 
Weichgewebe zu schützen.

2.	 Innocem oder einen anderen Kunststoffzement Ihrer 
Wahl auf die Restauration auftragen und die Restauration 
einsetzen.

3.	  Den Zement gemäß Herstellerangaben aushärten.
Anmerkung
Keramische Restaurationen müssen vor der 
Okklusionskontrolle zementiert werden (Bruchgefahr).
Endgültige Zementierung von Wurzelkanalstiften und 
Stumpfaufbau mit dualhärtendem Komposit
Präparation von Wurzelkanälen und Stiften
1.	 Kofferdam ist die empfohlene Isolationsmethode, um den 

Arbeitsbereich frei von Blut und Speichel zu halten und das 
Weichgewebe zu schützen.

2.	 Den aufbereiteten Wurzelkanal mit einer 5%igen 
Natriumhypochloritlösung (NaOCl) reinigen.

3.	 Gründlich mit klarem Wasser spülen. Mit Papierspitzen 
trocknen.

4.	 Den Stift probeweise einsetzen. Er sollte 2/3 des 
Wurzelkanals ausfüllen.

5.	 Den Stift mit Alkohol reinigen und vorsichtig mit wasser- 
und ölfreier Luft trocknen.

6.	 Eine gleichmäßige Schicht HEALBOND Universal 15 
Sekunden lang mit leichten Bürstbewegungen auf die 
Wurzelkanalwände auftragen.

7.	 Auch auf den Stift eine dünne Schicht HEALBOND 
Universal auftragen.

8.	 Die Wurzelkanalwände und den Stift 10 Sekunden lang 
leicht trocknen, um das Lösungsmittel verdunsten 
zu lassen und das Adhäsiv homogen zu verteilen. Die 
Oberfläche für maximale Haftfestigkeit leicht feucht halten.

9.	 CORE D oder einen anderen dualhärtendes 
Stumpfaufbaumaterial Ihrer Wahl und auf den Stift 
auftragen. Den Stift positionieren und dabei leicht drehen, 
um Lufteinschlüsse zu vermeiden, dann das dualhärtende 
Komposit gemäß Herstellerangaben fortfahren.

10.	Fahren Sie mit dem gleichen bereits verwendeten 
Stumpfaufbaumaterial gemäß Herstellerangaben 
fortfahren.

Intraorale Reparatur von indirekten Restaurationen aus 
Komposit, Metall- und Vollkeramik
Indirekte Komposit-Restaurationen
1.	 Die zu reparierende Oberfläche sandstrahlen und mit 

Alkohol reinigen. Mit wasser- und ölfreier Luft trocknen.
2.	 Eine gleichmäßige Schicht HEALBOND Universal 15 

Sekunden lang mit leichten Bürstbewegungen auf die 
vorbereiteten Oberflächen auftragen.

3.	 Mit wasser- und ölfreier Luft 5 bis 10 Sekunden lang 
vorsichtig trocknen, um das Lösungsmittel verdunsten zu 
lassen und das Adhäsiv homogen zu verteilen.

4.	 10 Sekunden lichthärten.
5.	 Das Komposit Ihrer Wahl gemäß Herstellerangaben 

auftragen.
Metall- und Vollkeramik-Restaurationen
1.	 Das Metall, wenn sichtbar, sandstrahlen und mit Alkohol 

reinigen. Mit wasser- und ölfreier Luft trocknen.
2.	 Die Restauration 1 Minute lang mit Flusssäure ätzen.
3.	 15 Sekunden lang gründlich mit Wasser spülen und mit 

wasser- und ölfreier Luft trocknen.
4.	 Eine gleichmäßige Schicht HEALBOND Universal 15 

Sekunden lang mit leichten Bürstbewegungen auf die 
vorbereiteten Oberflächen auftragen.

5.	 Mit wasser- und ölfreier Luft 5 bis 10 Sekunden lang 
vorsichtig trocknen, um das Lösungsmittel verdunsten 
zu lassen und das Adhäsiv homogen zu verteilen. Die 
Oberfläche für maximale Haftfestigkeit leicht feucht halten.

6.	 10 Sekunden lichthärten.
7.	 Bei Metallkeramik-Restaurationen, wenn das Metall 

sichtbar ist, einen Opaker auftragen und gemäß 
Herstellerangaben lichthärten (meist 20 Sekunden lang).

8.	 Das Komposit Ihrer Wahl gemäß Herstellerangaben 
auftragen.

Anmerkung
Dieses Produkt wird bei jungen Erwachsenen und älteren 
Menschen eingesetzt.
Lagerung und Haltbarkeit
•	 	Das Produkt darf nach Ablauf des auf der Verpackung 

angegebenen Verfallsdatums nicht mehr verwendet 
werden.

•	 	Nicht direktem Sonnenlicht oder anderen Wärmequellen 
aussetzen. 

•	 	Den Behälter nach Gebrauch sofort wieder verschließen.
•	 	Bei Temperaturen zwischen 5°C und 25°C lagern. Wenn 

das Produkt im Kühlschrank aufbewahrt wird, sollte es 
mindestens 15 Minuten vor Gebrauch herausgenommen 
werden, damit es seine normale Viskosität wiedererlangt.

•	 	Das Produkt bei Raumtemperatur verwenden.
•	 	Von Funken und offenen Flammen fernhalten.
Besondere Hinweise
•	 	Verpackung und Gebrauchsanleitung erst nach 

Aufbrauchen des Produkts entsorgen.
•	 	Eine zu hohe Luftfeuchtigkeit kann zu Schäden an der 

Verpackung führen und die darauf stehenden wichtigen 
Informationen und gesetzlichen Vorschriften unleserlich 
machen.

•	 	Eine Lagerung bei zu hohen Temperaturen kann eine 
vorzeitige Alterung des Produktes bewirken und die 
Polymerisation hemmen.

•	 	Eine Lagerung bei zu niedrigen Temperaturen zersetzt das 
Produkt und macht es unbrauchbar.

Haftungsausschluss
Das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden lokalen/
regionalen/nationalen Vorschriften entsorgen. Das Präparat 
wurde nur für den Einsatz im Dentalbereich entwickelt und 
ist gemäß Gebrauchsinformation zu verwenden. Für Schäden, 
die sich aus einer anderweitigen Verwendung oder nicht 
sachgemäßen Verarbeitung ergeben, übernimmt der Hersteller 
keine Haftung. Darüber hinaus ist der Anwender verpflichtet, 
das Material eigenverantwortlich vor dessen Einsatz auf 
Eignung und Einsetzbarkeit für die vorgesehenen Zwecke zu 
prüfen, zumal wenn diese nicht in der Gebrauchsinformation 
aufgeführt sind.

GBHEALBOND Universal
Description of the product
HEALBOND Universal (ex HEALBOND MP) is a single 
component self-etching, light-cure universal bonding system.
The special low toxicity TEGDMA, BisGMA-free, and with no 
addition of HEMA formulation, still ensures a strong and 
durable bonding.
Depending on the case, it can be used:
-- In a “self-etching” mode, to enable the shortest possible 

treatment time and to minimize postoperative sensitivities.
-- With selective enamel etching to maximize the adhesion to 

the enamel.
-- With enamel and dentin etching (“total etch”), if the etching 

process cannot be restricted to the enamel, or when the 
tooth is devitalized

Indications for use
1.	 	To bond light-cure composite during direct restoration 

procedures.
2.	 	Intraoral repair of indirect composite restorations, 

porcelain fused to metal, and all-ceramic restorations 
without primer.

3.	 	To bond Elsodent dual-cure and/or self-cure core build-up 
materials without using Universal Activator to the walls of 
cavities and to the surface of metal posts and reinforced 
fiber posts.

4.	 	In combination with InnoCem, definitive resin cement, as an 
adhesive for:
-- Definitive cementation of small Maryland bridges (2 to 

3 elements).
-- Definitive cementation of composite and all-ceramic 

veneers when the retention is poor.
-- Definitive cementation of metal posts or reinforced fiber 

posts.
5.	 Protective varnish for glass ionomer fillings. 
Important note 
Light-curing of HEALBOND Universal and/or the use of a dual-
curing activator are optional if it is used in conjunction with dual 
dur products: 
resin-cements and core build up composites.
Safety notes
Warnings
•	 	The product contains methacrylate resins and alcohol 

which may irritate skin, eyes and oral mucosa. It may cause 
allergic contact dermatitis in susceptible persons.

•	 	Avoid eye contact to prevent irritation and possible corneal 
damage. In case of contact with eyes, rinse immediately 
with plenty of water and seek medical attention.

•	 	Avoid skin contact to prevent irritation and possible allergic 
response. In case of contact, reddish rashes may be seen 
on the skin. If contact with skin occurs, immediately remove 
material with cotton and wash thoroughly with water and 
soap. In case of skin sensitization or rash, discontinue use 
and seek medical attention.

•	 	Avoid contact with oral soft tissues/mucosa to prevent 
inflammation. If accidental contact occurs, immediately 
remove material from the tissues. 

•	 	Flush mucosa with plenty of water after the restoration 
is completed and expectorate/evacuate the water. If 
sensitization of mucosa persists, seek medical attention.

•	 	The product is a corrosive liquid and is flammable. Keep 
away from sources of ignition.

•	 	Avoid ingestion of the product. If signs of digestive disorder 
appear, contact a doctor.

Precautions
•	 	The use of this product is solely restricted to dental 

personnel.
•	 	The product must not be used for any purpose other than 

specified in the indications.
•	 	Dental professional should wear suitable protective 

eyewear, mask, clothing, and gloves.
•	 	Protective eyewear is recommended for patients.
•	 	Isolation of the operating field is requested (e.g. dental 

dam).
•	 	Dispose according to the national and/or federal standards 

in force.
Contraindication
The product is contraindicated in patients with a history of 
allergic reaction to any of the components.
Important notice
Any serious incident that has occurred in relation to the device 
should be reported to the manufacturer and the competent 
authority of the Member State in which the user and/or patient 
is established.
Incompatibilities
•	 	The product should not be used with eugenol-containing 

materials for pulp protection or temporary sealing since 

the eugenol can retard or impair the curing process.
•	 	The product cannot be used with a hydrogen peroxide 

solution for cleaning cavities since it may weaken the bond 
strength to the tooth structure.

•	 	The product cannot be used with hemostatic agents 
containing ferric compounds, since these materials may 
impair adhesion and may cause discoloration of the tooth 
margin or surrounding gingiva, due to remaining ferric 
ions.

Composition
Silane (0,5-2%) - MDP (5-20%) - Dimethacrylate resins (15-
25%) - Camphorquinone (<1%) - Accelerators (<1%) - BHT (<1%) 
- Glass fillers (1-10%) - Ethanol (15-30%) - Water (15-30%)
Times
Halogen/LED lamp (800 to 1400mW/cm2): 10 seconds for 
polymerization. 5 seconds when use with compatible products 
such as Innocem or Core D which complete the curing process 
of HEALBOND Universal.
Clinical procedures
DIRECT RESTORATIONS
Bonding Composites to dentin/enamel
1.	 	Rubber dam is the recommended method if isolation 

to keep the working area free of blood and saliva, and to 
protect soft tissues.

2.	 	Prepare the cavity with minimal tooth reduction. Cavity 
floor very close to pulp should be covered with the 
protective liner of your choice.

3.	 	Rinse thoroughly with water spray and gently air dry (do not 
over-dry). The tooth structures should be just dry enough 
that the surface has a slightly glossy appearance.

4.	 	Apply a uniform coating of HEALBOND Universal onto the 
prepared dentin and enamel surfaces for 15 seconds with a 
rubbing motion. 

5.	 	Gently dry with water-free and oil-free air for 5-10 
seconds to evaporate the solvent base and to disperse the 
bonding homogeneously. Keep the surface slightly wet for 
maximum bonding strength.

6.	 	Light cure for 10 seconds.
7.	 	Apply composite of your choice per manufacturer's 

instructions for use.
Note
HEALBOND Universal produces high enamel bond strengths 
without the use of etching. However, etching gel can be used 
on enamel and/or dentin if a total etch or selective enamel 
etch technique is desired. In that case, during step 2, after 
preparation and before applying a cavity liner, if needed, 
etch Enamel or Dentin surfaces for 15 seconds, then rinse 
thoroughly with water spray for 15 seconds and gently air dry 
(do not over-dry). Proceed to step 4.
INDIRECT RESTORATIONS
Tooth structures preparation
1.	 	Prepare the teeth in a conventional manner. Enamel 

surfaces should be etched, to improve the adhesive 
strength.

2.	 	Try in restoration to verify its good adaptation, especially at 
the limits of the preparation.

3.	 	Clean the tooth structures, rinse thoroughly with a water 
spray, and gently air dry. Do not over dry. The tooth 
structures should be just dry enough that the surface has a 
slightly glossy appearance.

4.	 	Isolate the operating field (dental dam).
5.	 	Apply a uniform coating of HEALBOND Universal onto the 

prepared dentin and enamel, using a disposable applicator 
for 15 seconds with a rubbing motion. 

6.	 	Gently dry with water-free and oil-free air for 5 to 10 
seconds to evaporate the solvent base and to disperse the 
adhesive homogeneously. Keep the surface slightly wet for 
maximum bonding strength.

Note
HEALBOND Universal produces high enamel bond strengths 
without the use of etching. However, etching gel can be used 
on enamel and/or dentin, especially in case of veneers with 
poor retention, and Maryland bridges. In that case, after step 
1.3, etch Enamel or Dentin surfaces for 15 seconds, then 
rinse thoroughly ensuring that all etchant has been removed. 
Proceed to step 4.
Preparation of restorations
Treatment of Lithium Disilicate, Ceramic/Porcelain veneers 
(etchable)
1.	 	Abrase the internal surface of the restorations with 50µm 

alumina with a pressure of about 30 psi (0.2 MPa), 
2.	 	Etch the restoration with hydrofluoric acid for 1 minute.
3.	 	Rinse thoroughly with water for 15 seconds and dry with air, 

free of water and oil.
4.	 	Apply a uniform coating of HEALBOND Universal on 

the internal surface of the prepared restorations for 15 
seconds with a rubbing motion. 

5.	 	Gently dry with water-free and oil-free air for 5 to 10 

seconds to evaporate the solvent base and to disperse the 
adhesive homogeneously. Keep the surface slightly wet for 
maximum bonding strength.

Note
HEALBOND Universal can be used as silane replacement. 
Treatment of Metal-based (Maryland Bridge), Zirconia-based, 
Alumina-based and Composite Restorations (non-etchable)
1.	 	Abrase the internal surface on the restorations with 50µm 

alumina with a pressure of about 15 psi (0.1 MPa).
2.	 	Clean the prepared surfaces with alcohol and dry with a 

water-free and oil-free air.
3.	 	Apply a uniform coat of HEALBOND Universal on the 

internal surface of the prepared restoration for 15 seconds 
with a rubbing motion.

4.	 	Gently dry with water-free and oil-free air for 5 to 10 
seconds to evaporate the solvent base and to disperse the 
adhesive homogeneously. Keep the surface slightly wet for 
maximum bonding strength. 

Cementation and seating of restoration
Veneers, Crowns, bridges, inlays, onlays and metal-based 
restorations (Maryland bridges)
1.	 	Rubber dam is the recommended method if isolation 

to keep the working area free of blood and saliva, and to 
protect soft tissues.

2.	 	Apply Innocem, or any other resin cement of your choice to 
the restoration and seat it.

3.	 	Cure the cement per manufacturer's instructions for use.
Note
Ceramic restorations must be cemented before checking 
occlusion (risk of breakage)
Definitive cementation of root canal posts and bonding of 
dual-cure core build up composite
Preparation of root canals and posts
1.	 	Rubber dam is the recommended method if isolation 

to keep the working area free of blood and saliva, and to 
protect soft tissues.

2.	 	Clean the prepared root canal with a 5% solution of sodium 
hypochlorite (NaOCl).

3.	 	Rinse thoroughly with water spray. Dry with paper tips.
4.	 	Trial fit the post. It should fill 2/3 of the root canal.
5.	 	Clean the post with alcohol and dry it with water-free and 

oil-free air.
6.	 	Apply HEALBOND Universal on the walls of the root canals 

for 15 seconds with a rubbing motion. 
7.	 	Also apply a thin layer of HEALBOND Universal on the post.
8.	 	Slightly dry both the walls and the post for 10 seconds to 

evaporate the solvent base and to disperse the bonding 
homogeneously. Keep the surface slightly wet for 
maximum bonding strength.

9.	 	Apply CORE D or any dual cure core-build up material of 
your choice onto the post, seat the post, vibrate the post 
slightly, to avoid the possibility of trapped air, and then cure 
the dual cure composite in accordance with manufacturer's 
instructions.

10.		Proceed with the same core build-up material already 
used, in accordance with manufacturer’s instructions.

Intra-oral repair of indirect composite, fused ceramic to 
metal and all-ceramic restorations
Indirect composite restoration
1.	 	Roughen the surface to be repaired (sandblasting) and 

clean with alcohol. Dry it with water-free and oil-free air.
2.	 	Apply a uniform coating of HEALBOND Universal onto the 

prepared surfaces for 15 seconds with a rubbing motion.
3.	 	Gently dry with water-free and oil-free air for 5 to 10 

seconds to evaporate the solvent base and to disperse the 
adhesive 	 homogeneously. Keep the surface slightly wet 
for maximum bonding strength.

4.	 	Light cure for 10 seconds.
5.	 	Apply the composite of your choice, per manufacturer’s 

instructions.
Fused-ceramic to metal and all-ceramic restoration
1.	 	Sandblast the metal if necessary and clean with alcohol. 

Dry it with water-free and oil-free air.
2.	 	Etch the restoration with hydrofluoric acid for 1 minute.
3.	 	Rinse thoroughly with water and dry with water-free and 

oil-free air.
4.	 	Apply a uniform coating of HEALBOND Universal onto the 

prepared surfaces for 15 seconds with a rubbing motion.
5.	 	Gently dry with water-free and oil-free air for 5 to 10 

seconds to evaporate the solvent base and to disperse the 
adhesive 	 homogeneously. Keep the surface slightly wet 
for maximum bonding strength.

6.	 	Light cure for 10 seconds.
7.	 	For fused ceramic to metal restoration, when metal is 

visible, apply an opaquer onto the bonding and light-cure 
it for 20 seconds, per manufacturer’s instructions.

8.	 	Apply the composite of your choice, per manufacturer’s 
instructions.

Note
This device is used on young adults to elderly people.
Storage and shelf-life
•	 	The product must be used by the expiration date indicated 

on the package.
•	 	Do not expose the product to sun-light or warm sources.
•	 	The product should be tightly closed immediately after use.
•	 	Store at a temperature between 5°C and 25°C. When the 

product is stored in the refrigerator, it should be brought 
back to room temperature 15 minutes minimum before 
use, to restore its normal viscosity and curing time.

•	 	Use at room temperature.
•	 	Never store close to sparkles and open fire.
Importante notice 
•	 	Do not throw away the box and the instruction for use until 

the product is finished.
•	 	High humidity could damage the packaging on which 

important instructions and legal information is printed.
•	 	Storage at a too high temperature could cause to age 

prematurely and inhibit its polymerization.
•	 	Storage at a too low temperature leads to the decomposition 

of the product which will render it completely unusable.
Disclaimer
Disposal must be carried out in accordance with local, regional 
and national regulations in force. These materials have been 
developed solely for use in dentistry. Processing should be 
carried out strictly according to the Instructions for Use. 
Liability cannot be accepted for damages resulting from failure 
to observe the Instructions or the stipulated area of application. 
The user is responsible for testing the material for its suitability 
and use for any purpose not explicitly stated in the Instructions. 
Descriptions and data constitute no warranty of attributes and 
are not binding.
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ITHEALBOND Universal
Descrizione del prodotto
HEALBOND Universal (ex HEALBOND MP) è un sistema adesivo 
universale monocomponente autoincisivo, fotopolimerizzabile.
La speciale formulazione a bassa tossicità, priva di TEGDMA e 
BisGMA e senza aggiunta di HEMA, garantisce comunque un 
legame forte e durevole.
A seconda del caso, può essere utilizzato:
-- 	In modalità “self-etching”, per consentire il minor tempo 

possibile di trattamento e ridurre al minimo le sensibilità 
post-operatorie.

-- 	Con mordenzatura selettiva dello smalto per massimizzare 
l’adesione allo smalto.

-- 	Con mordenzatura di smalto e dentina (“total etch”), se 
il processo di mordenzatura non può essere limitato allo 
smalto o in caso di dente devitalizzato.

Indicazioni d’uso
1.	 	Per l’adesione di compositi fotopolimerizzabili durante 

procedure di restauro diretto.
2.	 	Riparazione intraorale di restauri indiretti in composito, 

ceramica fusa su metallo e restauri totalmente ceramici 
senza primer.

3.	 	Per l’adesione di materiali per monconi Elsodent a doppia 
polimerizzazione e/o autopolimerizzabili senza l’uso di 
Universal Activator alle pareti delle cavità e alla superficie 
di perni metallici e perni in fibra rinforzata.

4.	 	In combinazione con InnoCem, cemento resinoso definitivo, 
come adesivo per:
-- Cementazione definitiva di piccoli ponti Maryland (2-3 

elementi).
-- Cementazione definitiva di faccette in composito e 

ceramica quando la ritenzione è scarsa.
-- Cementazione definitiva di perni metallici o perni in fibra 

rinforzata.
5.	 	Varnish protettivo per otturazioni in vetroionomero.
Nota importante
La fotopolimerizzazione di HEALBOND Universal e/o l’uso di un 
attivatore a doppia polimerizzazione sono opzionali se utilizzato 
insieme a prodotti dual cure: cementi resinosi e compositi per 
monconi.
Avvertenze di sicurezza
Avvertenze
•	 	Il prodotto contiene resine metacriliche e alcol che possono 

irritare pelle, occhi e mucose orali. Può causare dermatite 
da contatto allergica in soggetti sensibili.

•	 	Evitare il contatto con gli occhi per prevenire irritazioni 
e possibili danni corneali. In caso di contatto, sciacquare 
immediatamente con abbondante acqua e consultare un 
medico.

•	 	Evitare il contatto con la pelle per prevenire irritazioni e 
possibili reazioni allergiche. In caso di contatto, possono 
comparire arrossamenti. Rimuovere immediatamente il 
materiale con cotone e lavare accuratamente con acqua 
e sapone. In caso di sensibilizzazione o rash cutaneo, 
interrompere l’uso e consultare un medico.

•	 	Evitare il contatto con le mucose orali per prevenire 
infiammazioni. Se il contatto accidentale si verifica, 
rimuovere immediatamente il materiale e risciacquare 
abbondantemente. Se persiste la sensibilizzazione, 
consultare un medico.

•	 	Il prodotto è un liquido corrosivo e infiammabile. Tenere 
lontano da fonti di ignizione.

•	 	Evitare l’ingestione. In caso di disturbi digestivi, consultare 
un medico.

Precauzioni
•	 	L’uso del prodotto è riservato esclusivamente a personale 

dentale qualificato.
•	 	Il prodotto non deve essere utilizzato per scopi diversi da 

quelli indicati.
•	 	Il professionista dentale deve indossare adeguati 

dispositivi di protezione individuale: occhiali, mascherina, 
abbigliamento e guanti.

•	 	Si raccomandano occhiali protettivi anche per i pazienti.
•	 	È richiesta l’isolamento del campo operativo (ad esempio 

diga dentale).
•	 	Smaltire secondo le normative nazionali e/o federali 

vigenti.
Controindicazioni
Il prodotto è controindicato in pazienti con anamnesi di reazioni 
allergiche a uno qualsiasi dei componenti.
Avviso importante
Qualsiasi evento serio relativo al dispositivo deve essere 
segnalato al produttore e all’autorità competente dello Stato 
membro in cui l’utente e/o il paziente è stabilito.

Incompatibilità
•	 	Non utilizzare con materiali contenenti eugenolo 

per protezione pulpare o sigillatura temporanea 
poiché l’eugenolo può ritardare o compromettere la 
polimerizzazione.

•	 	Non utilizzare con soluzioni di perossido di idrogeno per 
la pulizia delle cavità poiché può indebolire l’adesione alla 
struttura dentale.

•	 	Non utilizzare con agenti emostatici contenenti composti 
ferrici, poiché possono compromettere l’adesione e 
causare discromie nei margini dentali o gengivali.

Composizione
Silano (0,5-2%) - MDP (5-20%) - Resine dimetacriliche (15-
25%) - Camforchinone (<1%) - Acceleratori (<1%) - BHT (<1%) - 
Riempitivi in vetro (1-10%) - Etanolo (15-30%) - Acqua (15-30%)
Tempi
Lampada alogena/LED (800-1400 mW/cm²): 10 secondi 
per polimerizzazione. 5 secondi se utilizzato con prodotti 
compatibili come InnoCem o Core D, che completano il 
processo di polimerizzazione di HEALBOND Universal.
Procedure cliniche
RESTAURO DIRETTO
Adesione compositi su dentina/smalto
1.	 	La diga dentale è il metodo raccomandato per isolare l’area 

di lavoro e proteggere i tessuti molli.
2.	 	Preparare la cavità con riduzione minima del dente. Il 

pavimento della cavità vicino alla polpa deve essere coperto 
con un liner protettivo a scelta.

3.	 	Sciacquare abbondantemente con getto d’acqua e 
asciugare delicatamente (non asciugare eccessivamente). 
La superficie deve apparire leggermente lucida.

4.	 	Applicare uno strato uniforme di HEALBOND Universal 
sulle superfici dentinali e dello smalto preparate per 15 
secondi con movimento di strofinamento.

5.	 	Asciugare delicatamente con aria priva di acqua e olio 
per 5-10 secondi per evaporare il solvente e distribuire 
uniformemente l’adesivo. Mantenere la superficie 
leggermente umida per massima adesione.

6.	 	Fotopolimerizzare per 10 secondi.
7.	 	Applicare il composito scelto secondo le istruzioni del 

produttore.
Nota
HEALBOND Universal produce elevata adesione allo smalto 
senza mordenzatura. Tuttavia, il gel mordenzante può essere 
utilizzato su smalto e/o dentina se si desidera la tecnica “total 
etch” o “mordenzatura selettiva dello smalto”. In tal caso, al 
passo 2, dopo la preparazione e prima di applicare il liner, 
mordenzare smalto o dentina per 15 secondi, risciacquare per 
15 secondi e asciugare delicatamente. Procedere al passo 4.
Parfait ! Voici la traduction italienne de la seconde moitié du 
document, en conservant la mise en page originale :
RESTAURO INDIRETTO
Preparazione della struttura dentale
1.	 	Preparare i denti in maniera convenzionale. Le superfici 

dello smalto devono essere mordenzate per migliorare la 
forza adesiva.

2.	 	Provare il restauro per verificarne il buon adattamento, 
soprattutto ai margini della preparazione.

3.	 	Pulire la struttura dentale, risciacquare abbondantemente 
con getto d’acqua e asciugare delicatamente. Non 
asciugare eccessivamente. La superficie deve apparire 
leggermente lucida.

4.	 	Isolare il campo operativo (diga dentale).
5.	 	Applicare uno strato uniforme di HEALBOND Universal 

sulle superfici dentinali e dello smalto preparate per 15 
secondi con movimento di strofinamento.

6.	 	Asciugare delicatamente con aria priva di acqua e olio 
per 5-10 secondi per evaporare il solvente e distribuire 
uniformemente l’adesivo. Mantenere la superficie 
leggermente umida per massima adesione.

Nota
HEALBOND Universal produce elevata adesione allo smalto 
senza mordenzatura. Tuttavia, il gel mordenzante può essere 
utilizzato su smalto e/o dentina, specialmente in caso di 
faccette con scarsa ritenzione e ponti Maryland. In tal caso, 
dopo il passo 1.3, mordenzare smalto o dentina per 15 secondi, 
risciacquare abbondantemente e assicurarsi che tutto l’etching 
sia rimosso. Procedere al passo 4.
Preparazione dei restauri
Trattamento di faccette in disilicato di litio, ceramica/
porcellana (etchable)
1.	 	Abradere la superficie interna del restauro con allumina da 

50 µm a pressione di circa 30 psi (0,2 MPa).
2.	 	Mordenzare il restauro con acido fluoridrico per 1 minuto.
3.	 	Risciacquare abbondantemente con acqua per 15 secondi e 

asciugare con aria priva di acqua e olio.
4.	 	Applicare uno strato uniforme di HEALBOND Universal 

sulla superficie interna del restauro preparato per 15 
secondi con movimento di strofinamento.

5.	 	Asciugare delicatamente con aria priva di acqua e olio per 
5-10 secondi. Mantenere la superficie leggermente umida 
per massima adesione.

Nota
HEALBOND Universal può essere utilizzato come sostituto del 
silano.
Trattamento di restauri a base metallica (ponte Maryland), 
zirconia, allumina e composito (non etchable)
1.	 	Abradere la superficie interna del restauro con allumina da 

50 µm a pressione di circa 15 psi (0,1 MPa).
2.	 	Pulire le superfici preparate con alcool e asciugare con aria 

priva di acqua e olio.
3.	 	Applicare uno strato uniforme di HEALBOND Universal 

sulla superficie interna del restauro per 15 secondi con 
movimento di strofinamento.

4.	 	Asciugare delicatamente con aria priva di acqua e olio per 
5-10 secondi. Mantenere la superficie leggermente umida 
per massima adesione.

Cementazione e posizionamento del restauro
Faccette, corone, ponti, intarsi, onlay e restauri a base 
metallica (ponti Maryland)
1.	 	La diga dentale è il metodo raccomandato per isolare l’area 

di lavoro e proteggere i tessuti molli.
2.	 	Applicare InnoCem o un altro cemento resinoso scelto sul 

restauro e posizionarlo.
3.	 	Fotopolimerizzare il cemento secondo le istruzioni del 

produttore.
Nota
I restauri in ceramica devono essere cementati prima del 
controllo occlusale (rischio di rottura).
Cementazione definitiva di perni endocanalari e adesione di 
composito per monconi a doppia polimerizzazione
Preparazione dei canali radicolari e dei perni
1.	 	La diga dentale è il metodo raccomandato per isolare l’area 

di lavoro e proteggere i tessuti molli.
2.	 	Pulire il canale radicolare preparato con soluzione di 

ipoclorito di sodio al 5%.
3.	 	Risciacquare abbondantemente con getto d’acqua e 

asciugare con puntali di carta.
4.	 	Provare il perno. Deve riempire 2/3 del canale radicolare.
5.	 	Pulire il perno con alcool e asciugarlo con aria priva di 

acqua e olio.
6.	 	Applicare HEALBOND Universal sulle pareti del canale 

radicolare per 15 secondi con movimento di strofinamento.
7.	 	Applicare uno strato sottile di HEALBOND Universal anche 

sul perno.
8.	 	Asciugare leggermente sia le pareti sia il perno per 

10 secondi per evaporare il solvente e distribuire 
uniformemente l’adesivo. Mantenere la superficie 
leggermente umida per massima adesione.

9.	 	Applicare CORE D o un altro materiale per monconi a 
doppia polimerizzazione sul perno, posizionarlo, vibrare 
leggermente per evitare bolle d’aria e polimerizzare 
secondo le istruzioni del produttore.

10.		Procedere con lo stesso materiale per monconi utilizzato, 
secondo le istruzioni del produttore.

Riparazione intraorale di restauri indiretti in composito, 
ceramica fusa su metallo e restauri totalmente ceramici
Restauro indiretto in composito
1.	 	Abradere la superficie da riparare (sandblasting) e pulire 

con alcool. Asciugare con aria priva di acqua e olio.
2.	 	Applicare uno strato uniforme di HEALBOND Universal 

sulle superfici preparate per 15 secondi con movimento di 
strofinamento.

3.	 	Asciugare delicatamente con aria priva di acqua e olio per 
5-10 secondi. Mantenere la superficie leggermente umida 
per massima adesione.

4.	 	Fotopolimerizzare per 10 secondi.
5.	 	Applicare il composito scelto secondo le istruzioni del 

produttore.
Restauro in ceramica fusa su metallo e restauri totalmente 
ceramici
1.	 	Sandblastare il metallo, se necessario, e pulire con alcool. 

Asciugare con aria priva di acqua e olio.
2.	 	Mordenzare il restauro con acido fluoridrico per 1 minuto.
3.	 	Risciacquare abbondantemente con acqua e asciugare con 

aria priva di acqua e olio.
4.	 	Applicare uno strato uniforme di HEALBOND Universal 

sulle superfici preparate per 15 secondi con movimento di 
strofinamento.

5.	 	Asciugare delicatamente con aria priva di acqua e olio per 
5-10 secondi. Mantenere la superficie leggermente umida 
per massima adesione.

6.	 	Fotopolimerizzare per 10 secondi.
7.	 	Per restauri ceramici fusi su metallo, se il metallo è visibile, 

applicare un opacizzante sul bonding e fotopolimerizzare 
per 20 secondi secondo le istruzioni del produttore.

8.	 	Applicare il composito scelto secondo le istruzioni del 
produttore.

Nota
Il dispositivo può essere utilizzato su soggetti giovani-adulti fino 
agli anziani.
Conservazione e durata
•	 	Il prodotto deve essere utilizzato entro la data di scadenza 

indicata sulla confezione.
•	 	Non esporre il prodotto alla luce solare o a fonti di calore.
•	 	Richiudere ermeticamente il prodotto subito dopo l’uso.
•	 	Conservare a temperatura tra 5°C e 25°C. Se conservato 

in frigorifero, riportarlo a temperatura ambiente almeno 
15 minuti prima dell’uso per ristabilire viscosità e tempi di 
polimerizzazione normali.

•	 	Usare a temperatura ambiente.
•	 	Non conservare vicino a scintille o fiamme libere.
Avviso importante
•	 	Non gettare la confezione e le istruzioni fino al termine del 

prodotto.
•	 	L’elevata umidità può danneggiare l’imballaggio 

contenente istruzioni e informazioni legali.
•	 	Temperature troppo elevate possono accelerare 

l’invecchiamento e compromettere la polimerizzazione.
•	 	Temperature troppo basse possono decomporre il prodotto 

rendendolo inutilizzabile.
Dichiarazione di non responsabilità
Lo smaltimento deve avvenire secondo le normative locali, 
regionali e nazionali vigenti. Questi materiali sono sviluppati 
esclusivamente per uso odontoiatrico. La lavorazione deve 
seguire rigorosamente le Istruzioni per l’Uso. Non si accetta 
responsabilità per danni derivanti dal mancato rispetto delle 
istruzioni o del campo di applicazione indicato. L’utente è 
responsabile della verifica dell’idoneità del materiale e del 
suo uso per scopi non esplicitamente indicati nelle istruzioni. 
Descrizioni e dati non costituiscono garanzia di proprietà e non 
sono vincolanti.

CZHEALBOND Universal
Popis produktu
HEALBOND Universal (dříve HEALBOND MP) je jednosložkový 
samoleptací, světlem tuhnoucí univerzální adhezivní systém.
Speciální složení s nízkou toxicitou, bez TEGDMA, BisGMA a bez 
přídavku HEMA, přesto zajišťuje silnou a trvalou adhezi.
V závislosti na případu může být použit:
-- 	V režimu „samoleptání“, který umožňuje co nejkratší dobu 

ošetření a minimalizuje pooperační citlivost.
-- 	S selektivním leptáním skloviny pro maximalizaci adheze ke 

sklovině.
-- 	S leptáním skloviny i dentinu („totální leptání“), pokud nelze 

leptací proces omezit pouze na sklovinu nebo pokud je zub 
devitalizovaný.

Indikace k použití
1.	 	Pro adhezi světlem tuhnoucích kompozitů během přímých 

rekonstrukčních zákroků.
2.	 	Intraorální oprava nepřímých kompozitních rekonstrukcí, 

metalokeramiky a celokeramických rekonstrukcí bez 
primeru.

3.	 	Pro adhezi kavitárních stěn a povrchů kovových a 
vláknem vyztužených čepů pomocí duálně tuhnoucích a/
nebo samopolymerujících materiálů Elsodent bez použití 
Universal Activatoru.

4.	 	V kombinaci s InnoCem, definitivním pryskyřičným 
cementem, jako adhezivum pro:
-- Definitivní fixaci malých Marylandských můstků (2–3 

prvky).
-- Definitivní fixaci kompozitních a celokeramických fazet 

při slabé retenci.
-- Definitivní fixaci kovových nebo vláknem vyztužených 

čepů.
5.	 	Ochranný lak pro výplně ze skloionomeru.
Důležitá poznámka
Světelné vytvrzení HEALBOND Universal a/nebo použití duálně 
tuhnoucího aktivátoru je volitelné, pokud se používá v kombinaci 
s duálně tuhnoucími produkty: pryskyřičnými cementy a 
kompozity pro dostavbu jádra.
Bezpečnostní upozornění
Varování
•	 	Produkt obsahuje metakrylátové pryskyřice a alkohol, které 

mohou dráždit kůži, oči a ústní sliznici. U vnímavých osob 
může způsobit alergickou kontaktní dermatitidu.

•	 	Zabraňte kontaktu s očima, abyste předešli podráždění a 
možnému poškození rohovky. V případě kontaktu s očima 
okamžitě vypláchněte velkým množstvím vody a vyhledejte 
lékařskou pomoc.

•	 	Zabraňte kontaktu s kůží, abyste předešli podráždění a 
případné alergické reakci. V případě kontaktu se mohou na 
kůži objevit červené vyrážky. Okamžitě odstraňte materiál 
vatou a pokožku důkladně omyjte vodou a mýdlem. Při 
alergické reakci nebo vyrážce ukončete používání a 
vyhledejte lékařskou pomoc.

•	 	Zabraňte kontaktu s měkkými tkáněmi/sliznicí ústní dutiny, 
abyste předešli zánětu. Při náhodném kontaktu okamžitě 
materiál odstraňte.

•	 	Po dokončení rekonstrukce vypláchněte sliznici velkým 
množstvím vody a nechte pacienta vyplivnout/odsát vodu. 
Pokud přetrvává podráždění sliznice, vyhledejte lékařskou 
pomoc.

•	 	Produkt je korozivní kapalina a je hořlavý. Uchovávejte 
mimo zdroje zapálení.

•	 	Zabraňte požití produktu. Při příznacích trávicích potíží 
kontaktujte lékaře.

Opatření
•	 	Použití tohoto produktu je výhradně omezeno na zubní 

odborný personál.
•	 	Produkt nesmí být používán k jiným účelům než uvedeným 

v indikacích.
•	 	Zubní odborníci by měli používat vhodné ochranné brýle, 

masku, oděv a rukavice.
•	 	Ochranné brýle se doporučují i pro pacienty.
•	 	Vyžaduje se izolace pracovního pole (např. kofferdam).
•	 	Likvidujte v souladu s platnými národními a/nebo 

federálními předpisy.
Kontraindikace
Produkt je kontraindikován u pacientů s anamnézou alergické 
reakce na kteroukoli složku.
Důležité upozornění
Každý závažný incident související s tímto prostředkem musí 
být nahlášen výrobci a příslušnému orgánu členského státu, ve 
kterém je uživatel a/nebo pacient usazen.
Nekompatibility
•	 	Produkt nesmí být používán s materiály obsahujícími 

eugenol pro ochranu dřeně nebo dočasné utěsnění, protože 
eugenol může zpomalit nebo narušit proces tuhnutí.

•	 	Produkt nesmí být používán s roztokem peroxidu vodíku 
pro čištění dutin, protože může oslabit pevnost adheze ke 
struktuře zubu.

•	 	Produkt nesmí být používán s hemostatiky obsahujícími 
železité sloučeniny, protože tyto materiály mohou narušit 
adhezi a způsobit zabarvení okraje zubu nebo okolní gingivy 
v důsledku zbylých železitých iontů.

Složení
Silan (0,5–2 %) – MDP (5–20 %) – Dimetakrylátové pryskyřice 
(15–25 %) – Kafrchinon (<1 %) – Akcelerátory (<1 %) – BHT 
(<1 %) – Skleněné plnivo (1–10 %) – Ethanol (15–30 %) – Voda 
(15–30 %)
Časy
Halogenová/LED lampa (800 až 1400 mW/cm²): 10 sekund pro 
polymeraci. 5 sekund při použití s kompatibilními produkty, 
jako je Innocem nebo Core D, které dokončují proces vytvrzení 
HEALBOND Universal.
Klinické postupy
PŘÍMÉ REKONSTRUKCE
Adheze kompozitů k dentinu/sklovině
1.	 	Kofferdam je doporučenou metodou izolace k udržení 

pracovního pole bez krve a slin a pro ochranu měkkých 
tkání.

2.	 	Připravte kavitě s minimální redukcí zubní tkáně. Dno 
kavity velmi blízko pulpě by mělo být překryto ochrannou 
podložkou dle vašeho výběru.

3.	 	Důkladně opláchněte vodním sprejem a jemně osušte 
vzduchem (nepřesušit). Zubní struktury by měly být jen 
natolik suché, aby měly mírně lesklý vzhled.

4.	 	Na připravené povrchy dentinu a skloviny naneste 
rovnoměrnou vrstvu HEALBOND Universal po dobu 15 
sekund vtíravým pohybem.

5.	 	Jemně osušte vzduchem bez vody a oleje po dobu 5–10 
sekund, aby se odpařil rozpouštědlový základ a adhezivum 
se rovnoměrně rozptýlilo. Povrch ponechte mírně vlhký pro 
maximální pevnost vazby.

6.	 	Světelně vytvrzujte 10 sekund.
7.	 	Aplikujte kompozit dle návodu výrobce.
Poznámka
HEALBOND Universal vytváří vysokou pevnost vazby ke sklovině 
i bez leptání. Pokud je ale požadována technika totálního 
leptání nebo selektivního leptání skloviny, lze použít leptací 
gel na sklovinu a/nebo dentin. V tom případě během kroku 
2, po preparaci a před aplikací podložky, v případě potřeby 
leptajte povrch skloviny nebo dentinu 15 sekund, poté důkladně 
opláchněte vodním sprejem 15 sekund a jemně osušte 
vzduchem (nepřesušit). Pokračujte krokem 4.
NEPŘÍMÉ REKONSTRUKCE
Příprava zubních struktur
1.	 	Zuby připravte obvyklým způsobem. Povrchy skloviny by 

měly být naleptány pro zlepšení pevnosti adheze.
2.	 	Vyzkoušejte rekonstrukci a ověřte její správné usazení, 

zejména v oblasti okrajů preparace.

3.	 	Očistěte zubní struktury, důkladně opláchněte vodním 
sprejem a jemně osušte vzduchem. Nepřesušit. Zubní 
struktury by měly být jen natolik suché, aby měly mírně 
lesklý vzhled.

4.	 	Izolujte pracovní pole (kofferdam).
5.	 	Na připravené povrchy dentinu a skloviny naneste 

rovnoměrnou vrstvu HEALBOND Universal po dobu 
15 sekund vtíravým pohybem pomocí jednorázového 
aplikátoru.

6.	 	Jemně osušte vzduchem bez vody a oleje po dobu 5–10 
sekund, aby se odpařil rozpouštědlový základ a adhezivum 
se rovnoměrně rozptýlilo. Povrch ponechte mírně vlhký pro 
maximální pevnost vazby.

Poznámka
HEALBOND Universal vytváří vysokou pevnost vazby ke 
sklovině i bez leptání. Nicméně leptací gel může být použit 
na sklovinu a/nebo dentin, zejména v případě fazet se slabou 
retencí a Marylandských můstků. V tom případě po kroku 1.3 
leptajte povrch skloviny nebo dentinu 15 sekund, poté důkladně 
opláchněte, aby byl lept zcela odstraněn. Pokračujte krokem 4.
Příprava rekonstrukcí
Ošetření lithio-disilikátových, keramických/porcelánových fazet 
(leptatelných)
1.	 	Odrubujte vnitřní povrch rekonstrukcí 50 µm oxidem 

hlinitým při tlaku cca 30 psi (0,2 MPa).
2.	 	Leptání rekonstrukce kyselinou fluorovodíkovou po dobu 1 

minuty.
3.	 	Důkladně opláchněte vodou 15 sekund a osušte vzduchem 

bez vody a oleje.
4.	 	Na vnitřní povrch připravených rekonstrukcí naneste 

rovnoměrnou vrstvu HEALBOND Universal po dobu 15 
sekund vtíravým pohybem.

5.	 	Jemně osušte vzduchem bez vody a oleje po dobu 5–10 
sekund, aby se odpařil rozpouštědlový základ a adhezivum 
se rovnoměrně rozptýlilo. Povrch ponechte mírně vlhký pro 
maximální pevnost vazby.

Poznámka
HEALBOND Universal může být použit jako náhrada silanu.
Ošetření rekonstrukcí na bázi kovu (Marylandský můstek), 
zirkonia, oxidu hlinitého a kompozitu (neleptatelné)
1.	 	Odrubujte vnitřní povrch rekonstrukcí 50 µm oxidem 

hlinitým při tlaku cca 15 psi (0,1 MPa).
2.	 	Očistěte připravené povrchy alkoholem a osušte vzduchem 

bez vody a oleje.
3.	 	Na vnitřní povrch připravených rekonstrukcí naneste 

rovnoměrnou vrstvu HEALBOND Universal po dobu 15 
sekund vtíravým pohybem.

4.	 	Jemně osušte vzduchem bez vody a oleje po dobu 5–10 
sekund, aby se odpařil rozpouštědlový základ a adhezivum 
se rovnoměrně rozptýlilo. Povrch ponechte mírně vlhký pro 
maximální pevnost vazby.

Cementace a usazení rekonstrukcí
Fazety, korunky, můstky, inleje, onleje a kovové rekonstrukce 
(Marylandské můstky)
1.	 	Kofferdam je doporučenou metodou izolace k udržení 

pracovního pole bez krve a slin a pro ochranu měkkých 
tkání.

2.	 	Na rekonstrukci naneste Innocem nebo jiný pryskyřičný 
cement dle vašeho výběru a usadťe ji.

3.	 	Vytvrďte cement dle návodu výrobce.
Poznámka
Keramické rekonstrukce musí být cementovány před kontrolou 
okluze (riziko zlomení).
Definitivní fixace kořenových čepů a adheze duálně 
tuhnoucího kompozitu pro dostavbu jádra
Příprava kořenových kanálků a čepů
1.	 	Kofferdam je doporučenou metodou izolace k udržení 

pracovního pole bez krve a slin a pro ochranu měkkých 
tkání.

2.	 	Vyčistěte připravený kořenový kanálek 5% roztokem 
hypochloritu sodného (NaOCl).

3.	 	Důkladně opláchněte vodním sprejem. Osušte papírovými 
čepy.

4.	 	Zkoušejte čep. Měl by zaplňovat 2/3 kořenového kanálku.
5.	 	Očistěte čep alkoholem a osušte vzduchem bez vody a oleje.
6.	 	Na stěny kořenového kanálku naneste HEALBOND 

Universal po dobu 15 sekund vtíravým pohybem.
7.	 	Na čep naneste tenkou vrstvu HEALBOND Universal.
8.	 	Mírně osušte stěny i čep po dobu 10 sekund, aby se 

odpařil rozpouštědlový základ a adhezivum se rovnoměrně 
rozptýlilo. Povrch ponechte mírně vlhký pro maximální 
pevnost vazby.

9.	 	Na čep naneste CORE D nebo jiný duálně tuhnoucí materiál 
pro dostavbu jádra dle vašeho výběru, usadťe čep, mírně s 
ním zavibrujte, abyste předešli vzniku vzduchových bublin, 
a poté vytvrďte kompozit dle návodu výrobce.

10.		Pokračujte ve stavbě jádra použitím stejného materiálu dle 
návodu výrobce.

Intraorální oprava nepřímých kompozitních, 
metalokeramických a celokeramických rekonstrukcí
Nepřímá kompozitní rekonstrukce
1.	 	Drsněte povrch určený k opravě (pískování) a očistěte 

alkoholem. Osušte vzduchem bez vody a oleje.
2.	 	Na připravený povrch naneste rovnoměrnou vrstvu 

HEALBOND Universal po dobu 15 sekund vtíravým 
pohybem.

3.	 	Jemně osušte vzduchem bez vody a oleje po dobu 5–10 
sekund, aby se odpařil rozpouštědlový základ a adhezivum 
se rovnoměrně rozptýlilo. Povrch ponechte mírně vlhký pro 
maximální pevnost vazby.

4.	 	Světelně vytvrzujte 10 sekund.
5.	 	Aplikujte kompozit dle návodu výrobce.
Metalokeramické a celokeramické rekonstrukce
1.	 	V případě potřeby opískujte kov a očistěte alkoholem. 

Osušte vzduchem bez vody a oleje.
2.	 	Leptání rekonstrukce kyselinou fluorovodíkovou po dobu 1 

minuty.
3.	 	Důkladně opláchněte vodou a osušte vzduchem bez vody a 

oleje.
4.	 	Na připravený povrch naneste rovnoměrnou vrstvu 

HEALBOND Universal po dobu 15 sekund vtíravým 
pohybem.

5.	 	Jemně osušte vzduchem bez vody a oleje po dobu 5–10 
sekund, aby se odpařil rozpouštědlový základ a adhezivum 
se rovnoměrně rozptýlilo. 

6.	 	Povrch ponechte mírně vlhký pro maximální pevnost vazby.
7.	 	Světelně vytvrzujte 10 sekund.
8.	 	U metalokeramiky, kde je viditelný kov, naneste opaquer 

na adhezivum a světelně vytvrzujte 20 sekund dle návodu 
výrobce.

9.	 	Aplikujte kompozit dle návodu výrobce.
Poznámka
Toto zařízení je určeno pro použití u mladých dospělých až po 
seniory.
Skladování a doba použitelnosti
•	 Produkt musí být použit do data exspirace uvedeného na 

obalu.
•	 	Chraňte před slunečním zářením a zdroji tepla.
•	 	Produkt musí být ihned po použití pevně uzavřen.
•	 	Skladujte při teplotě 5–25 °C. Pokud je produkt skladován 

v chladničce, musí být před použitím minimálně 15 minut 
temperován na pokojovou teplotu, aby se obnovila jeho 
normální viskozita a doba tuhnutí.

•	 	Používejte při pokojové teplotě.
•	 	Nikdy neskladujte v blízkosti jisker a otevřeného ohně.
Důležité upozornění
•	 	Neodstraňujte krabičku ani návod k použití, dokud nebude 

produkt zcela spotřebován.
•	 	Vysoká vlhkost může poškodit obal, na kterém jsou 

vytištěny důležité pokyny a právní informace.
•	 	Skladování při příliš vysoké teplotě může způsobit 

předčasné stárnutí a narušit polymeraci.
•	 	Skladování při příliš nízké teplotě vede k rozkladu produktu, 

což jej činí zcela nepoužitelným.
Odmítnutí odpovědnosti
Likvidace musí být prováděna v souladu s platnými místními, 
regionálními a národními předpisy. Tyto materiály byly vyvinuty 
výhradně pro použití ve stomatologii. Zpracování musí být 
prováděno přísně podle návodu k použití. Výrobce nenese 
odpovědnost za škody vzniklé nedodržením pokynů nebo 
stanovené oblasti použití. Uživatel je odpovědný za ověření 
vhodnosti materiálu pro jakýkoli účel, který není výslovně 
uveden v návodu. Popisy a údaje nepředstavují záruku vlastností 
a nejsou závazné.

ESHEALBOND Universal
Descripción del producto
HEALBOND Universal (ex HEALBOND MP) es un adhesivo 
universal, monocomponente, autograbante, fotopolimerizable. 
Su formulación única sin TEGDMA, BisGMA ni adición de HEMA 
garantiza una adhesión sólida y durable.
Según el caso clínico, se puede utilizar:
-- 	En modo de "autograbado", para un tiempo de tratamiento 

lo más corto posible y minimizar las sensibilidades 
postoperatorias.

-- 	Con grabado selectivo del esmalte para mejorar la 
adherencia al esmalte dental.

-- 	Con grabado total de esmalte y dentina (“grabado total”), 
cuando el grabado no puede restringirse sólo al esmalte, o 
si la dentina está desvitalizada. 

Indicaciones de uso
1.	 	Como adhesivo con materiales de obturación composites 

directos.
2.	 Reparación intraoral de restauraciones indirectas de 

composite, metal-cerámica  y cerámica.
3.	 Adhesión de materiales de restauración autopolimerizables 

o de polimerización dual de Elsodent en las paredes de las 
cavidades y en las 	 superficies de los postes de 
metal o de fibra de vidrio reforzado, sin uso del Activador 
Universal.

4.	 	En combinación con InnoCem, cementación de resina 
definitiva, para :
-- Cementación definitiva de carillas de composite y de 

cerámica con baja retención.
-- Cementación definitiva de puentes Maryland  de 2 a 3 

elementos.
-- Cementación definitiva por adhesión de postes  

radiculares metálicos o de fibra de vidrio.
5.	 	Barniz protector para obturaciones de ionómero de vidrio.
Notas de seguridad
Advertencias
•	 	El producto contiene metacrilatos y alcohol  que pueden 

ser irritantes para la piel,  ojos y mucosas bucales, 
pudiendo causar dermatitis alérgica por contacto en 
pacientes susceptibles.

•	 	Evite el contacto con los ojos para prevenir cualquier 
irritación y posible daño a la córnea. En caso de contacto 
con los ojos lave inmediatamente con abundante agua y 
consulte a su médico.

•	 	Evite el contacto con la piel para prevenir irritación y 
posible reacción alérgica. En caso de contacto, pueden 
aparecer enrojecimientos en la piel. Si ocurre un contacto 
con la piel, elimine inmediatamente el material con ayuda 
de un algodón y lave completamente con agua y jabón. Si 
aparece un eritema con sensibilización cutánea u otras 
reacciones alérgicas, suspenda el uso del producto y 
consulte a su médico.

•	 	Evite el contacto con los tejidos blandos de la boca / 
mucosas para prevenir cualquier inflamación. En caso de 
contacto accidental, elimine inmediatamente el material 
de los tejidos. Lave la mucosa con abundante agua 
después de terminada la restauración, y escupa el agua.  
Si la sensibilización de la mucosa persiste, consulte a su 
médico.

•	 	El producto es un líquido corrosivo e inflamable. Mantener 
alejado de fuentes de ignición.

•	 	Evite la ingestión del producto. Si aparecen signos de 
trastorno digestivo, contacte a un médico.

Precauciones
•	 	El uso de este producto está reservado al personal dental.
•	 	El uso de este producto no debe ser para fines distintos a 

los especificados en las indicaciones.
•	 	Para el personal médico,se recomienda el uso de gafas, 

mascarilla, ropa y guantes de protección.
•	 	Para los pacientes se recomienda el uso de gafas de 

protección. 
•	 	Es necesario aislar la zona de operación (ej. dique dental de 

goma).
•	 	Desechar de acuerdo a las normas nacionales y/o federales 

vigentes.
Contraindicaciones
El producto está contraindicado en aquellos pacientes 
con antecedentes de reacción alérgica a cualquiera de los 
componentes.
Nota importante
Cualquier incidente grave ligado al uso del producto debe ser 
notificado al fabricante y a la autoridad competente del Estado 
miembro en el que esté establecido el usuario y/o el paciente.
Incompatibilidades
•	 	El producto no debe ser utilizado con productos para 

protección pulpar o selladores temporales que contengan 
eugenol, ya que éste puede retrasar la polimerización.

•	 	No utilizar con peróxido de hidrógeno (limpieza de 
cavidades) ya que este producto puede disminuir la fuerza 
de adhesión al diente.

•	 	El producto no debe utilizarse con hemostáticos que 
contengan compuestos férricos, ya que estos materiales 
pueden perjudicar la adhesión y provocar la decoloración 
en el borde del diente o de la encía circundante, debido a 
los iones férricos restantes.

Composición
Silano (0,5-2%) - MDP (5-20%) - Resinas de dimetacrilato (15-
25%) - Canforquinona (<1%) - Aceleradores (<1%) - BHT (<1 %) 
- Rellenos de vidrio (1-10%) - Etanol (15-30%) - Agua (15-30%).
Tiempos
Lámparas Halógenas/LED (800 à 1400mW/cm2): 10 segundos 
para una polimerización total. 5 segundos cuando es utilizado 
con productos compatibles, como Innocem o Core D que 
permiten terminar la polimerización de HEALBOND Universal.
Procedimientos clínicos
RESTAURACIONES DIRECTAS
Adhesión de composites con estructuras dentales
1.	 	El dique de goma es el método de aislamiento recomendado 

para mantener el área de trabajo libre de sangre y saliva, y 
para proteger los tejidos blandos.

2.	 	Preparar la cavidad con la mínima reducción del diente. 
En caso de cavidad profunda, el suelo de la cavidad que 
se encuentra muy cerca de la pulpa debe protegerse con 
un revestimiento protector de hidróxido de calcio o un liner 
antimicrobiano .

3.	 	Enjuague bien con rociador de agua y seque suavemente al 
aire (no seque en exceso). Las estructuras dentales deben 
conservar un aspecto ligeramente brillante.

4.	 	Aplique una capa uniforme de HEALBOND Universal en las 
superficies preparadas de dentina y esmalte durante 15 
segundos frotando con un aplicador desechable.

5.	 	Seque suavemente con aire libre de aceite y agua de 5 a 
10 segundos para evaporar la base solvente y dispersar 
el adhesivo de manera uniforme. Mantenga la superficie 
ligeramente húmeda para una máxima adhesión.

6.	 	Fotopolimerizar durante 10 segundos.
7.	 	Aplique el composite de su elección según las instrucciones 

de uso del fabricante.
Nota
HEALBOND Universal tiene una elevada adhesión al esmalte 
sin el uso de gel de grabado. Sin embargo, es posible grabar 
el esmalte o la dentina si se desea una técnica de grabado 
total o selectiva. En ese caso, durante la etapa 2, después de 
la preparación y antes de aplicar el revestimiento de la cavidad, 
si es necesario, grabe las superficies del esmalte o dentina 
con gel para grabado a base de ácido fosfórico durante 15 
segundos, luego enjuague cuidadosamente. Continúe con la 
etapa 4.

RESTAURACIONES INDIRECTAS
Preparación de estructuras dentales
1.	 	Preparar los dientes de forma convencional. Es muy 

recomendado grabar las superficies de esmalte para 
mejorar la fuerza de adhesión.

2.	 	Probar la restauración para comprobar su buena 
adaptación, especialmente en los límites de la preparación.

3.	 	Limpie las estructuras dentales, enjuague cuidadosamente 
con chorro de agua y seque suavemente al aire. No seque 
demasiado. Las estructuras dentales deben conservar un 
aspecto ligeramente brillante.

4.	 	Aislar el campo operatorio (dique dental).
5.	 	Aplique una capa uniforme de HEALBOND Universal sobre 

la dentina y el esmalte preparados, durante 15 segundos 
frotando con la ayuda de 	 un aplicador desechable.

6.	 Seque suavemente con aire libre de agua y aceite de 5 a 
10 segundos para evaporar la base solvente y dispersar 
el adhesivo de manera uniforme. Mantenga la superficie 
ligeramente húmeda para una máxima adhesión.

Nota
HEALBOND Universal tiene una elevada adhesión al esmalte 
sin el uso de gel de grabado. Sin embargo, es posible grabar 
el esmalte o la dentina si se desea una técnica de grabado 
total o selectiva. En ese caso, durante la etapa 2, después de 
la preparación y antes de aplicar el revestimiento de la cavidad, 
si es necesario, grabe las superficies del esmalte o dentina 
con gel para grabado a base de ácido fosfórico durante 15 
segundos, luego enjuague cuidadosamente. Continúe con la 
etapa 4.
Preparación del intradós de las restauraciones.
Tratamiento de carillas de cerámica/porcelana de disilicato de 
litio (grabables)
1.	 	Abrasar la superficie del intradós con alúmina de 50 µm a 

una presión de aproximadamente 0,2 MPa (30 psi).
2.	 	Grabe la restauración con ácido fluorhídrico durante 1 

minuto.
3.	 	Enjuague bien con agua durante 15 segundos y seque con 

aire libre de agua y aceite.
4.	  Aplique una capa uniforme de HEALBOND Universal en el 

intradós de la restauración preparada durante 15 segundos 
frotando con un aplicador desechable.

5.	 	Seque suavemente con aire libre de  agua y aceite de 5 a 
10 segundos para evaporar la base solvente y dispersar 
el adhesivo de manera uniforme. Mantenga la superficie 
ligeramente húmeda para una máxima adhesión.

Nota
HEALBOND Universal se puede utilizar como sustituto del 
silano.
Restauraciones de base metálica (Maryland Bridge) metal, 
zirconia, alúmina y  composite (no grabables)
1.	 Abrasar la superficie del intradós con alúmina de 50 µm 

bajo una presión de aproximadamente 0,1 MPa (15 psi).
2.	 Limpiar la restauración con alcohol y secar suavemente 

al aire.
3.	 Aplique una capa uniforme de HEALBOND Universal en el 

intradós de la restauración preparada, frotando con ayuda 
de un aplicador desechable  durante 15 segundos.

4.	 Seque suavemente con aire libre de agua y aceite de 5 a 
10 segundos para evaporar la base solvente y dispersar 
el adhesivo de manera uniforme. Mantenga la superficie 
ligeramente húmeda para una máxima adhesión.

Cementación y colocación de la restauración
Carillas, coronas, puentes, inlays, onlays y restauraciones a 
base de metal
1.	 	El dique de goma es el método de aislamiento recomendado 

para mantener el área de trabajo libre de sangre y saliva y 
para proteger los tejidos blandos.

2.	 	Aplique Innocem o otro cemento de resina de su elección 
en la restauración y posicione en su sitio.

3.	 	Polimerice según las instrucciones de uso del fabricante.
Nota
Las restauraciones de cerámica deben cementarse antes de 
comprobar la oclusión (riesgo de fractura).
Cementación definitiva de postes radiculares y 
reconstrucción coronaria, con composite de polimerización 
dual 
Preparación de canales radiculares y postes
1.	 	El dique de goma es el método de aislamiento recomendado 

para mantener el área de trabajo libre de sangre y saliva y 
proteger los tejidos blandos.

2.	 	Limpie el conducto radicular preparado con una solución 
de hipoclorito de sodio al 5 % (NaClO).

3.	 	Enjuague bien con un chorro de agua. Secar con puntas de 
papel.

4.	 Haga una prueba ajustando el poste. Debe llenar 2/3 del 
conducto radicular.

5.	 	impie el poste con alcohol y seque suavemente al aire.

6.	 	Aplique una capa uniforme de HEALBOND Universal en las 
paredes de los conductos radiculares, amasando durante 
15 segundos.

7.	 	Aplique también una fina capa de HEALBOND Universal en 
el poste.

8.	 	Seque ligeramente las paredes radiculares y el poste 
durante 10 segundos para evaporar la base solvente y 
distribuir el adhesivo de manera homogénea. Mantenga 
la superficie ligeramente húmeda para una máxima 
adherencia.

9.	 Aplique Innocem o otro el cemento de resina de su 
elección/ Aplique CORE D o otro material de reconstrucción 
dual de su elección en las paredes de los conductos y en 
radiculares el poste. Mueva suavemente el poste para 
eliminar burbujas de aire, polimerice el cemento de resina 
o el composite de reconstrucción dual de acuerdo con las 
instrucciones de uso del fabricante.

10.	Realice la reconstrucción con el material composite de su 
elección de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

Reparación intraoral de restauraciones indirectas de 
composite, metal-cerámica y cerámica 
Restauración indirecta de composite
1.	 	Raspe la superficie a reparar y limpie con alcohol. Secar al 

aire.
2.	 	Aplique una capa uniforme de HEALBOND Universal en las 

superficies preparadas frotando durante 15 segundos.
3.	 	Secar suavemente con aire seco de 5 a 10 segundos 

para evaporar la base solvente y distribuir el adhesivo de 
manera homogénea. 

4.	 	Fotopolimerizar durante 10 segundos.
5.	 	Aplique el composite de su elección según las instrucciones 

del fabricante.
Prótesis metal-cerámica y cerámica
1.	 	Si es necesario, raspe el metal y limpie con alcohol. Secar 

con aire seco.
2.	 	Grabe la cerámica con ácido fluorhídrico durante 1 minuto.
3.	 	Enjuague bien con agua durante 15 segundos y seque con 

aire seco.
4.	 	Aplique una capa uniforme de HEALBOND Universal en las 

superficies preparadas frotando durante 15 segundos.
5.	 	Secar suavemente con aire seco de 5 a 10 segundos para 

evaporar la base solvente y distribuir el adhesivo de forma 
homogénea. Mantenga la superficie ligeramente húmeda 
para una máxima adherencia.

6.	 	Fotopolimerice durante 10 segundos.
7.	 	Para prótesis de metal-cerámica, si el metal es visible, 

aplique un opacador y fotopolimerice durante 20 segundos 
de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

8.	 	Aplique el composite de su elección según las instrucciones 
del fabricante.

Nota
Este dispositivo se utiliza en adultos jóvenes hasta personas 
mayores
Almacenamiento y vida útil
•	 	El producto debe usarse antes de la fecha de caducidad 

indicada en el envase.
•	 	No exponga el producto a la luz solar o fuentes de calor.
•	 	Tape cuidadosamente el frasco inmediatamente después 

de su uso.
•	 	Almacenar a una temperatura entre 5 ° C y 25 ° C. Cuando 

el producto esté almacenado en refrigerador, sáquelo al 
menos 15 minutos antes de usar, para que recupere su 
viscosidad normal.

•	 	Utilice el producto a temperatura ambiente.
•	 	No almacenar cerca de fuentes de chispas o flamas.
Nota importante
•	 	No tire la caja ni el instructivo de uso antes de haber 

terminado por completo el producto.
•	 	Una humedad elevada podría dañar los empaques con las 

informaciones importantes y legales. 
•	 	Un almacenamiento con una temperatura muy elevada  

envejece prematuramente el producto e inhibe la 
polimerización.

•	 	Un almacenamiento con una temperatura demasiado baja  
descompone el producto y estará definitivamente alterado.

Descargo de responsabilidad
El desecho del producto debe llevarse a cabo de acuerdo con 
las regulaciones locales / regionales / nacionales vigentes. 
El producto ha sido desarrollado exclusivamente para uso en 
el campo de la odontología y debe ser aplicado de acuerdo al 
instructivo de uso. El fabricante no se hace responsable de los 
daños derivados del incumplimiento de estas instrucciones 
o del uso para fines distintos a los indicados. El usuario es 
responsable de comprobar la idoneidad del producto para 
el uso previsto, especialmente si no se menciona en las 
instrucciones de uso.

gedurende 5-10 seconden om het oplosmiddel te 
verdampen en het adhesief gelijkmatig te verspreiden. 
Houd het oppervlak enigszins vochtig voor maximale 
hechting.

Hechten en plaatsen van de restauratie
Facings, kronen, bruggen, inlays, onlays en restauraties op 
basis van metaal
1.	 	Het gebruik van een cofferdam wordt aanbevolen om het 

werkgebied vrij te houden van bloed en/of speeksel en om 
de zachte weefsels te beschermen.

2.	 	Breng Innocem, of een ander harscement naar keuze, aan 
op de restauratie en plaats deze.

3.	 	Lichtuitharden volgens de gebruiksaanwijzing van de 
fabrikant.

Opmerking
Keramische restauraties moeten worden gecementeerd 
voordat de occlusie wordt gecontroleerd (kans op breuk).
Definitieve wortelstiftcementering en coronale 
reconstructie, met een dual setting composiet
Voorbereiding van wortelkanalen en stiften
1.	 	Het gebruik van een cofferdam wordt aanbevolen om het 

werkgebied vrij te houden van bloed en/of speeksel en om 
de zachte weefsels te beschermen.

2.	 	Reinig het geprepareerde wortelkanaal met een 5% 
natriumhypochlorietoplossing (NaOCI).

3.	 	Spoel grondig met schoon water. Droog met papieren 
punten.

4.	 	Voer een proefpassing van de stift uit. Deze moet 2/3 van 
het wortelkanaal vullen.

5.	 	Reinig de stift met alcohol en laat hem voorzichtig aan de 
lucht drogen.

6.	 	Breng een gelijkmatige laag HEALBOND Universal aan op 
de wanden van het wortelkanaal gedurende 15 seconden 
terwijl u masseert. 

7.	 	Breng ook een dunne laag HEALBOND Universal aan op de 
stift.

8.	 	Droog lichtjes de wortelkanaalwanden en de stift 
voorzichtig gedurende 10 seconden om het oplosmiddel 
te verdampen en het adhesief gelijkmatig te verspreiden. 
Houd het oppervlak enigszins vochtig voor maximale 
hechting.

9.	 	Breng Innocem of een harscement naar keuze aan/ Breng 
Core D of een dual-cure opbouwmateriaal naar keuze 
aan op de stift. Plaats de stift, tril de stift lichtjes om te 
voorkomen dat er luchtbellen worden ingesloten en hard 
het harscement of de dual-set opbouwcomposiet uit 
volgens de instructies van de fabrikant.

10.		Reconstitueer met het composietmateriaal van uw keuze 
volgens de instructies van de fabrikant.

Intra-orale reparatie van indirecte, metaal-keramische en 
volledig keramische restauratiecomposieten
Indirecte composietrestauratie
1.	 	Zandstraal het te repareren gebied en reinig het vervolgens 

met alcohol. Laat aan de lucht drogen.
2.	 	Breng een gelijkmatige laag HEALBOND Universal aan op 

de voorbereide oppervlakken gedurende 15 seconden en 
masseer in.

3.	 	Laat voorzichtig 5-10 seconden aan de lucht drogen om de 
solventbasis te verdampen en het adhesief gelijkmatig te 
verspreiden.

4.	 	Lichtuitharden gedurende 10 seconden.
5.	 	Breng de composiet van uw keuze aan volgens de 

instructies van de fabrikant.
Metaal-keramische en volledig keramische prothese
1.	 	Zandstraal het metaal, als het zichtbaar is. Reinig 

vervolgens met alcohol. Droog met droge lucht.
2.	 	Ets het keramiek gedurende 1 minuut met 

fluorwaterstofzuur.
3.	 	Spoel daarna 15 seconden grondig en laat aan de lucht 

drogen.
4.	 	Breng een gelijkmatige laag HEALBOND Universal aan op 

de voorbereide oppervlakken gedurende 15 seconden en 
masseer in.

5.	 	Laat voorzichtig 5-10 seconden aan de lucht drogen om 
de solventbasis te verdampen en het adhesief gelijkmatig 
te verspreiden. Houd het oppervlak enigszins vochtig voor 
maximale hechting.

6.	 	Lichtuitharden gedurende 10 seconden.
7.	 	In het geval van een metaal-keramische prothese brengt u, 

als het metaal zichtbaar is, een opaak aan en lichtuithardt 
u deze (gewoonlijk gedurende 20 seconden, volgens de 
instructies van de fabrikant).

8.	 	Breng de composiet van uw keuze aan volgens de 
instructies van de fabrikant.

Opmerking
Dit hulpmiddel wordt gebruikt van jongvolwassenen tot 
ouderen.
Bewaring en houdbaarheid
•	 	De producten moeten gebruikt worden vóór de vervaldatum 

op de verpakking. 
•	 	Niet blootstellen aan direct zonlicht of aan hittebronnen.
•	 	Sluit de flacon onmiddellijk na gebruik op voorzichtige 

wijze.
•	 	Bewaren bij een temperatuur tussen 5 ° C en 25 ° C. Als 

het product in de koelkast wordt bewaard, moet het vóór 
gebruik minimaal 15 minuten op kamertemperatuur 
worden gebracht zodat het zijn normale viscositeit 
terugkrijgt.

•	 	Gebruik het product op kamertemperatuur.
•	 	Nooit in de buurt van vonken en/of en open vuur bewaren.
Speciale opmerkingen
•	 	De verpakking noch de gebruiksaanwijzing weggooien 

vooraleer het product volledig opgebruikt is. 
•	 	Een hoge vochtigheidsgraad zou de verpakking samen met 

zijn nuttige en wettelijke informatie kunnen beschadigen.
•	 	Een bewaring bij een te hoge temperatuur doet het product 

verouderen en belemmert de polymerisatie ervan.
•	 	Een bewaring bij te lage temperaturen veroorzaakt de 

ontbinding van het product dat definitief beschadigd wordt.
Belangrijk bericht
De verwijdering van het product moet worden uitgevoerd 
in overeenstemming met de lokale, regionale en nationale 
regelgeving die van kracht is. Dit product werd ontwikkeld met 
het oog op het gebruik ervan uitsluitend op het tandheelkundige 
vlak en moet in overeenstemming met de instructies worden 
gebruikt. Niet-naleving van de gebruiksaanwijzing of ander 
gebruik dan aangewezen gebruiken zouden tot schade kunnen 
leiden en vallen niet onder de verantwoordelijkheid van de 
fabrikant. De gebruiker dient onder eigen verantwoordelijkheid 
na te kijken of het product geschikt is voor het voorziene 
gebruik, des te meer indien dit gebruik in de gebruiksaanwijzing 
niet voorkomt.
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